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DEAR FELLOW HUNTERS,

It is my great pleasure to be able to present our newest 
line of centerfire and rimfire rifles for hunting, sport, and 
target shooting.

The finest possible quality is essential in high performance 
firearms, especially with hunting and rimfire rifles that  
are required to deliver the consistent accuracy expected  
of an ANSCHÜTZ. Target grade barrels and superior 
action designs are part of what the shooter receives when 
they purchase from a company with 160 years experience  
in the dedicated art of gunsmithing.

The largest majority of olympic, world, and european 
champions as well as over 97% of all biathletes and  
countless target shooters all over the world rely on  
ANSCHÜTZ precision.

Hunters can now benefit from this long experience in  
world class competition which has been incorporated  
into our advanced line of hunting repeaters. In the same 
way automobile manufacturers develop cutting edge  
technology from Formula 1 racing; all our firearms are 
produced with the same care, precision, and experience 
that have made ANSCHÜTZ the rifle of champions.

But of course, tradition is just the beginning. Today‘s  
shooters and hunters demand the most modern techno- 
logy – producing the highest level of shooting precision, 
safety from proven firearm designs, reliability from out-
standing quality control and advanced materials, and  
the incorporation of ergonomic stock shapes which  
offer optimum weight and balance.

You can always rely on a first-class ANSCHÜTZ hunting  
and rimfire repeating rifle. Your ANSCHÜTZ rifle will  
be a reliable companion at all times with its unbeatable 
accuracy and functionality. The name ANSCHÜTZ and  
its firearms are not only history makers, but also trend- 
setters, as we are sure you will see in our latest catalog.

For us, as hunters and shooters at ANSCHÜTZ, our pro- 
ducts have long been more than just a daily companion 
throughout the hunting season – they are the center of  
our passion.

SEHR GEEHRTE JÄGERIN, 
SEHR GEEHRTER JÄGER,

es ist mir eine grosse Freude, Ihnen unser aktuelles Jagd- 
und Schonzeitwaffen-Programm vorstellen zu können.

Auf die guten Eigenschaften insbesondere einer Jagd- 
und Schonzeitwaffe muss Verlass sein: Beispielsweise 
auf die exakte und immer gleich bleibende Schussleis- 
tung. Die ANSCHÜTZ Läufe und die ins Detail aus-
gereiften Verschlusskonstruktionen garantieren Ihnen 
beste Büchsenmacher-Qualität.

Zahlreiche Olympiasieger, Welt- und Europameister 
sowie über 97% aller Biathleten und die Mehrzahl aller 
Sportschützen in der ganzen Welt vertrauen auf diese 
ANSCHÜTZ Präzision.

Profitieren auch Sie im Revier aus dieser über 160- 
jährigen Erfahrung, die in unsere Jagdrepetierer ein- 
geflossen ist, so wie Sie auch bei den Automobilher- 
stellern aus den Erfahrungen vom Rennsport profitieren.

Aber Tradition ist natürlich nicht alles. Der Jäger von 
heute verlangt modernste Waffentechnik – angefan-
gen mit höchster Schusspräzision für ein qualifiziertes 
Treffen, die Sicherheit durch die Wahl der Waffen-
technik, über die Zuverlässigkeit durch hervorragende 
Verarbeitung und ausgesuchte Materialien, bis hin zur  
Führigkeit durch ergonomische Schaftformen, ausge- 
wogen in Gewicht und Balance. 

Auf einen erstklassigen ANSCHÜTZ Jagd- und Schon-
zeit-Repetierer können Sie sich immer verlassen. Ihr 
ANSCHÜTZ Gewehr wird für Sie jederzeit ein zuver-
lässiger Begleiter sein, mit unübertroffener Treffsicherheit 
und Funktion. Dafür ist dieser Katalog und der Name 
ANSCHÜTZ richtungsweisend.

Für uns Jäger bei ANSCHÜTZ sind unsere Produkte 
längst nicht mehr nur täglicher Begleiter durch das 
Jagdjahr – sie sind Zentrum unserer Leidenschaft.

Mit Waidmannsheil
Good hunting

Oliver Berstecher

Prokurist, Leiter Marketing  
und Innovation
Authorised Signatory,  
Head of Marketing and Innovation



6

FIRMENGESCHICHTE
HISTORY

1901
Der Gründer der Firma J.G. ANSCHÜTZ verstirbt. Seine Söhne Fritz und Otto führen das Lebenswerk des Vaters fort.
The founder of J.G. ANSCHÜTZ dies. His sons Fritz and Otto continue their father’s lifework.

1906
Die Fabrik wird vergrössert, 1909 werden bereits 175 Mitarbeiter beschäftigt, die sich in den nächsten 5 Jahren auf 
200 Mitarbeiter erhöhen.
The company grows. In 1909 the company has 175 employees; a number which will grow to 200 over the next five years.

1935
Nach dem Tode von Fritz Anschütz führen die Söhne Max und Rudolf Anschütz die Firma weiter.  
Die Firma wächst auf 550 Mitarbeiter.
After the death of Fritz Anschütz, his sons Max and Rudolf Anschütz continue the company.  
The number of employees grows to 550.

1945
Stilllegung und danach vollständige Demontage und Enteignung des Betriebes.
Shut-down, complete dismantling, and expropriation of the factory.

1950
Neubeginn in der Donaubastion in Ulm. Die J.G. ANSCHÜTZ GmbH wird gegründet. Mit 7 Mitarbeitern und  
20 Maschinen werden zunächst Luftpistolen und Waffenreparaturen ausgeführt, dann kommen Flobertgewehre und 
Matchgewehre hinzu. Die Belegschaft wächst schnell auf 250 Mitarbeiter. Erste Erfolge im Schiesssport stellen sich 
ein, dann geht es Schlag auf Schlag.
A new beginning in Ulm. The company J.G. ANSCHÜTZ GmbH is founded. The company has 7 employees and 
20 machines. In the beginning they make air pistols and carry out repair work, then they start to manufacture Flobert 
and target rifles. Soon the company has 250 employees, and the first target shooting successes from competition 
begin to develop. At that point the company quickly evolves with advancements in almost every aspect of production 
and design.

1896
Übersiedlung von der kleinen Werkstatt in das erste eigene Fabrikgebäude. Es werden bereits 76 Mitarbeiter beschäftigt.
The small workshop is moved to the first factory building. The company has 76 employees.

1923
Otto Anschütz verstirbt. Die Firma wird weitergeführt von Fritz Anschütz unterstützt von seinen beiden Söhnen  
Max und Rudolf Anschütz, der dritten Anschütz-Generation.
Otto Anschütz dies. Fritz Anschütz continues the company. He is supported by his two sons  
Max and Rudolf Anschütz, the third ANSCHÜTZ generation.

1856
Der Sohn des Büchsenmachermeisters Johann Heinrich Gottlieb Anschütz, Julius Gottfried Anschütz gründete am  
01. Juli 1856 die Firma J.G. ANSCHÜTZ zur Fertigung von Flobert- und Taschenpistolen, Teschings, Schrotflinten und 
Lancaster-Terzerole in Mehlis, Thüringen. (Firmengründer Julius Gottfried und seine Frau Marie Luise Anschütz). 
The son of the gunsmith Johann Heinrich Gottlieb Anschütz, Julius Gottfried Anschütz founded on 01 July 1856 the 
company J.G. ANSCHÜTZ for the manufacture of Flobert and pocket pistols, Teschings, shotguns and Lancaster 
Terzerole in Mehlis, Thuringia. (Founder Julius Gottfried and his wife Marie Luise Anschütz).
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1968
Dieter Anschütz, Repräsentant der 4. Generation, übernimmt die Geschäftsführung. Mit Fachwissen,  
unternehmerischer Kompetenz und viel persönlichem Einsatz lenkte er die Geschicke des Unternehmens.
Dieter Anschütz, representing the 4th generation, takes over the management of the company. He leads the  
company with tremendous insight to the compeitive shooter’s needs, a strong passion for target shooting and  
hunting, and a high level of personal engagement to guarentee success.

1992
Jochen Anschütz tritt als Geschäftsführer in die Firma ein und führt nun zusammen mit seinem  
Vater Dieter das Unternehmen.
Jochen Anschütz becomes president of the company and is now leading it together with his father.

2006
Das Unternehmen feiert sein 150-jähriges Bestehen.
The company celebrates its 150th anniversary

2008
Jochen Anschütz, der bereits die 5. Generation repräsentiert, übernimmt die alleinige Geschäftsführung  
von J.G. ANSCHÜTZ in Ulm. Dieter Anschütz begibt sich am 31. März 2008 in den Ruhestand.
Jochen Anschütz, representing the 5th generation, takes over the sole management of J.G. ANSCHÜTZ  
in Ulm. Dieter Anschütz retires on March 31, 2008.

2012 + 2014
Die ANSCHÜTZ-Schützen feiern sensationelle Erfolge bei den Spielen in London und Sochi.
ANSCHÜTZ shooters were extremly successfull at the games in London and Sochi.

2016
Das Unternehmen feiert sein 160-jähriges Bestehen. 
The company celebrates its 160th anniversary. 

Seit seiner Gründung steht ANSCHÜTZ für Innovation und Perfektion. Daran hat sich bis zum heutigen Tag nichts 
geändert. Produkte aus dem Hause ANSCHÜTZ geniessen weltweit allerhöchstes Ansehen aufgrund ihrer Präzision 
und Verarbeitung. Mit diesem Anspruch geht Geschäftsführer Jochen Anschütz mit seinem Team – der Tradition 
verpflichtet – an die Aufgaben der Zukunft, in dem Bestreben, die lange Tradition der Firma ANSCHÜTZ  
erfolgreich weiterzuschreiben.
Since it’s creation, ANSCHÜTZ stands for innovation and perfection. This has not changed through the years. 
ANSCHÜTZ products enjoy an extraordinary reputation worldwide because of their precision, craftsmanship, and 
superior accuracy. This is what president Jochen Anschütz and his team - continuing the tradition - puts as a bench-
mark for the future, in order to ensure that the long history of ANSCHÜTZ continues to serve the needs of target 
shooters and hunters alike far into the future.

1972
Die epochalen Erfolge des ANSCHÜTZ-Matchsystems in aller Welt lassen den Slogan  
„Die Meister Macher“ entstehen. Er ist bis auf den heutigen Tag gültig.
After the overwhelming success of the ANSCHÜTZ Match Rifle across the world, the slogan 
„Die Meister Macher“ was created and it is still valid today.
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SYSTEM 1781

Der rostgeschützte Zylinderverschluss mit Kurven-
spannung, findet bei unseren grosskalibrigen Büchsen
Verwendung. Der ausserordentlich weiche Schloss- 
gang erlaubt ein schnelles und störungsfreies Repe-
tieren, wie es auch von den ANSCHÜTZ Biathlon- 
gewehren bekannt ist. Der einteilige Schlagbolzen 
verfügt über eine Anschlagfläche, um Beschädigun- 
gen beim leeren Abschlagen zu vermeiden. Die 
Verriegelung erfolgt über einen zweireihigen Sechs-
Warzen-Verschluss (2x3) im Lauf mit einer Verrie- 
gelungsfläche von über 70 mm², der Öffnungs- 
winkel der Kammer beträgt 60°. Die matt schwarz 
eloxierte Verschlusshülse aus hochfestem Aluminium  

ist im ANSCHÜTZ Wave-Style gestaltet und mit  
Gewindebohrungen für eine individuelle Fernrohr- 
montage versehen. Der Verriegelungsmechanismus 
verfügt über Gasentlastungsbohrungen, welche das  
im Falle eines Zündhütchendurchbläsers oder Boden- 
reissers austretende Gas zuverlässig seitlich aus der 
Waffe ableiten. Die seitlich rechts liegende Schiebe-
sicherung hebt im gesicherten Zustand den Abzugs- 
stollen ab. Die integrierte Kammersperre verhindert  
zuverlässig ein ungewolltes Öffnen des Verschlusses 
beim Transport der Waffe. Der ergonomisch gestal- 
tete Sicherungshebel lässt sich in jeder Situation leicht- 
gängig und leise betätigen. 

ANDERS BESSEBERG
Präsident der „International Biathlon  
Union“ (IBU) vertraut auf das Modell 1781.
President of the „International Biathlon  
Union“ (IBU) relies on the Model 1781.
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BARRELED ACTION 1781

This rust-protected bolt action with cam cocking is  
used in our centerfire rifles. The exceptionally smooth  
action permits rapid and reliable functioning, a well-
known trait in all ANSCHÜTZ match and sporting 
rifles. The one-piece firing pin has a defined end-stop  
area to prevent damage from dry firing. Lock up 
between the barrel and bolt is accomplished by 
a two-row, six-lug bolt (2x3) directly to the barrel, 
creating a locking surface of more than 70 mm2, 
allowing a quick, short 60° bolt throw. The matt 
black anodized receiver is made of high-strength 

aluminum alloy, incorporating the ANSCHÜTZ 
Wave Style pattern and is drilled and tapped for 
mounting telescopic sights. The cocking mechanism 
features gas vent holes, which in the event of cart-
ridge failure, directs the gas safely to the side. The 
sliding safety catch on the right of the action blocks 
the trigger sear in the safe position. The ergonomi- 
cally designed safety catch is easily and silently 
operated. The integrated bolt handle lock reliably 
prevents inadvertent opening of the bolt when  
carrying the firearm.

120,4 mm / 4.74"

15,4 mm / 0.61"21,9 mm / 0.86"

33 mm / 1.29"

33
 m

m
 /

 1
.2

9"

R 17,5

Gewindebohrung/Tapped hole: No. 6- 48 UNS

15,4 mm / 0.61"
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Gummischaftkappe.
Rubber butt plate.

Kernholz, Holzklasse 2.
Heart wood, wood class 2.

Schlagbolzensicherung.
Firing pin safety.

Direktabzug 5781D,
Einstellbereich von 800 – 1.400 g. 
Single stage trigger 5781D,
range of adjustment 1.76 – 3.08 lbs.

Magazinhalter.
Magazine retainer.

Leicht auswechselbares 
5-Schuss Magazin.
5-shot magazine, 
easy to exchange.

Auflage für den Mittelfinger, 
für eine entspannte Griffhaltung.
Support for your middle finger 
for a relaxed grip.

In unseren Jagdbüchsen vereinen sich über 160 Jahre 
Erfahrung an Präzision und Zuverlässigkeit mit modern-
ster Waffentechnik und Führigkeit. Ein praxisgerechtes 
Waidwerkzeug, auf das Sie sich in jeder nur erdenk- 
lichen Situation verlassen können. Dafür müssen unsere 
Jagdrepetierer die gleichen harten Tests bestehen wie 
z.B. unsere strapazierfähigen Biathlon Sportgewehre. 
Angefangen von unmenschlichen Schusstests in der 
Kältekammer bei bis zu -30° C, über 50.000 Schalt-
spiele und Lastwechsel beim Abziehen und Repetieren, 

MODELLE DER SERIE 1781
MODELS OF THE SERIES 1781

bis hin zu weltweiten, jagdlichen Praxistests unter  
den unterschiedlichsten klimatischen Bedingungen.  
Für maximale Präzision ist das System beim Modell  
1781 in einem massiven Aluminium-Systemträger mit  
zusätzlichem Widerlager gebettet. Diese stabile  
Schaft-Systemverbindung sorgt bei einem Laufwech- 
sel für höchste Wiederholgenauigkeit.

Erleben Sie die Faszination der Präzision. 
Erleben Sie ANSCHÜTZ in grossen Kalibern.

Modell 1781 D FL Nuss Monte Carlo
Model 1781 D FL Walnut Monte Carlo

Best.-Nr.: 013795	 .30-06.

Modell 1781 D FL Nuss Deutscher Schaft
Model 1781 D FL Walnut German stock

Best.-Nr.: 013794	 .30-06.

Die fein geschnittene 
Fischhaut bleibt auch bei 
feuchter Witterung griffig.
Good gripping properties 
of checkered surface even 
in rain.

Aluminium Systemträger.
Aluminum action carrier.

Riemenbügelösen.
Studs.

Empfohlen vom
Recommended by
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Leicht auswechselbares 
5-Schuss Magazin.
5-shot magazine, 
easy to exchange.

Seitlich verstellbare Kimme mit drei ein- 
gelegten, gelb leuchtenden Zielpunkten.
Laterally adjustable rear sight with three  
inset yellow target dots.

Rotes Kunststoffkorn auf blend- 
freiem, mattierten Kornsattel.
Red plastic front sight on non- 
reflective matt front sight base.

Riemenbügelösen.
Studs.

Die fein geschnittene Fischhaut bleibt 
auch bei feuchter Witterung griffig.
Good gripping properties of checkered 
surface even in rain.

Over 160 years of experience with precision and relia- 
bility is combined with the most modern firearms techno- 
logy to create the total performance package delivered 
by our hunting rifles. A practical hunting tool which you  
can totally rely upon in the most challenging of situations.  
To do this, our hunting rifles must go through the same 
stringent tests as our hard working biathlon competition 
rifles. Starting with controlled environment shooting tests 
in the cold room with temperatures down to -30° C, 
over 50.000 firing and loading cycles of testing easily  

exceed global hunting practical situations under the 
most varied of climatic conditions. For maximum pre- 
cision, the barreled action on the Model 1781 is em- 
bedded in a massive aluminum action carrier with  
additional abutment. This sturdy stock-to-action con- 
nection ensures the highest level of repeatability  
during barrel replacement.

Experience the fascination of centerfire precision. 
Experience ANSCHÜTZ in big bore calibers.

Modell 1781 D FL Nuss Classic
Model 1781 D FL Walnut Classic

Best.-Nr.: 013796	 .30-06.

Modell 1781 D FL Nuss Lochschaft
Model 1781 D FL Walnut Thumbhole stock

Best.-Nr.: 013797	 .30-06.

Modell 1781 D G Nuss Classic
Model 1781 D G Walnut Classic

Best.-Nr.: 013940	 .30-06.

Alle wesentlichen Systemteile rostgeschützt.
All essential system parts protected from rust.

Typisches Schussbild mit 
3 Schuss .30-06 auf 100 m.
Typical 3-shot .30-06 test 
fire group at 110 yards.

Laufgewinde M15x1.
Barrel thread M15x1.

Zurückgesetzte Laufmündung.
Receesed muzzle.
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SYSTEM 1771

Das neu entwickelte System 1771 findet bei unseren 
Modellen in den Kalibern .223 Rem. und .222 Rem. 
Verwendung. Auch hier erfolgt die Verriegelung über 
einen zweireihigen Sechs-Warzen-Verschluss (2x3) 
im Lauf, der Öffnungswinkel der Kammer beträgt 
ebenfalls 60°. Der Schlossgang ist ausserordentlich 
weich und leichtgängig. Die Verschlusshülse ist mit 
einer 11mm breiten, im ANSCHÜTZ Wave-Style ge- 
stalteten Prismenschiene und zusätzlichen Gewinde- 
bohrungen für individuelle Fernrohrmontagen verse-
hen. Der einteilige Schlagbolzen verfügt über eine 
Anschlagfläche, um Beschädigungen beim leeren 

Abschlagen zu vermeiden. Der Verriegelungsme- 
chanismus verfügt über Gasentlastungsbohrungen,  
welche das im Falle eines Zündhütchendurchbläsers 
oder Bodenreissers austretende Gas zuverlässig 
seitlich aus der Waffe ableiten. Die seit über 20 
Jahren bewährte, seitlich rechts liegende, auf die 
Abzugsklinke wirkende Schiebe Abzugssicherung 
sorgt für optimale Sicherheit. Die Verschlusskammer 
kann auch im gesicherten Zustand geöffnet werden. 
Dadurch besteht die Möglichkeit, im gesicherten 
Zustand die Waffe zu entladen.
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BARRELED ACTION 1771

The newly developed 1771 action is chambered  
in the popular .223 Rem. and .222 Rem. cartridge. 
The 1771 features a traditional centerfire bolt layout 
with utlizing a two-row, six-lug bolt (2x3) directly to 
the barrel; allowing a quick, short 60° bolt throw. 
The action is extraordinarily smooth and fast to func- 
tion. It is equipped with an 0.43" wide, ANSCHÜTZ 
Wave Style, V-block riflescope mounting dovtail 
rail. There are additional drilled and tapped holes 
provided for scope mounting bases and rings.  

The one-piece firing pin has a defined end-stop area 
to prevent damage from dry firing. The cocking mech-
anism features gas vent holes, which in the event of 
cartridge failure, directs the gas safely to the side.  
The right hand side, sliding safety catch, blocks the 
trigger sear in the safe position. The ergonomically 
designed safety catch is easily and silently operated. 
The bolt can also be opened in the safe position, 
allowing unloading the firearm with the safety  
engaged.

66,5 mm / 2.62"

12,7 mm/0.5"

30
 m

m
 /

 1
.1

8"

60°

10,9 mm / 0.43"

R 1
5

Gewindebohrung/Tapped hole: No. 6- 48 UNS

12,7 mm/0.5" 12,7 mm / 0.5"
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BAUKASTEN SYSTEM 1771
MODULAR SYSTEM BARRELED ACTION 1771

Das ANSCHÜTZ Baukastensystem ermöglicht Ihnen eine individuelle 
Konfiguration des präzisen, sicheren und robusten Systems 1771. 

The ANSCHÜTZ modular system offers you the possibility for an individual 
configuration of the precise, safety and robust barreled action 1771.

CHOOSE A CALIBER

Kaliber .223 Rem.
Caliber .223 Rem.1 A Kaliber .222 Rem.

Caliber .22 Rem.1 B

Laufgewinde M15x1.
Barrel thread M15x1.

20" Lauf
20" Barrel2 A

23" Lauf
23" Barrel2 B

EIN KALIBER AUSWÄHLEN CHOOSE A CALIBER1

EINE LAUFLÄNGE AUSWÄHLEN CHOOSE A BARREL LENGTH2

Mehr Informationen finden Sie auf Seite 46–47. Technische Daten finden Sie auf Seite 53. · More information can be found on page 46–47. Technical data can be found on page and 53.

Konfigurationsbeispiele finden Sie auf Seite 16–17. · Configuration examples can be found on page 16–17.
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Nuss Deutscher Schaft
Walnut German Stock4 A

GRS Birke Schichtholz
GRS Birch Laminated wood4 B

EINEN ABZUG AUSWÄHLEN CHOOSE A TRIGGER3

EINE SCHAFTVARIANTE AUSWÄHLEN CHOOSE A STOCK TYPE4

Direktabzug 5097 / 2 D Tuning
Single stage trigger 5097 / 2 D Tuning

Einstellbereich 450 - 700 g.
Werkseitig eingestellt auf 500 g.
Range of adjustment 0.99 - 1.54 lbs.
Adjusted to 1.1 lbs.

3 BDirektabzug 5097 / 2 D
Single stage trigger 5097 / 2 D

Einstellbereich 1.000 - 2.000 g.
Werkseitig eingestellt auf 1.200 g.
Range of adjustment 2.2 - 4.41 lbs.
Adjusted to 2.64 lbs.

3 A

Mehr Informationen finden Sie auf Seite 50–51. Technische Daten finden Sie auf Seite 53. · More information can be found on page 50–51. Technical data can be found on page and 53.

Mehr Informationen finden Sie auf Seite 48–49. Technische Daten finden Sie auf Seite 53. · More information can be found on page 48–49. Technical data can be found on page and 53.
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MODELLE DER SERIE 1771
MODELS OF THE SERIES 1771

Ein massgeschneiderter Repetierer für die kurzen Raub- 
und Rehwildpatronen in Kalibern .223 Rem. und .222 Rem. 
Diese schmucke Büchse liegt ruhig und ausgewogen im 
Anschlag, ob liegend, angestrichen oder aufgelegt. Sie 
eignet sich für hochpräzise Punktschüsse, wie Sie dies 
von unseren ANSCHÜTZ Matchgewehren gewohnt 

sind. Ihr Mitschwingverhalten ist hervorragend,  
so dass sie auch für die laufende Scheibe perfekt  
geeignet ist. Nicht nur aus diesen Gründen erfreut  
sich dieser ANSCHÜTZ Jagdrepetierer einer immer  
grösseren Beliebtheit bei Jägerinnen, Jägern und  
Jagdschulen.

Ventilierte Gummischaftkappe.
Ventilated rubber butt plate.

Kernholz, Holzklasse 2.
Heart wood, wood class 2.

Direktabzug 5097/ 2 D,
Einstellbereich von 1.000 – 2.000 g. 
Single stage trigger 5097/ 2 D,
range of adjustment 1.54 – 3.96 lbs.

Leicht auswechselbares 
4-Schuss Magazin.
4-shot magazine, 
easy to exchange.

Schlosshalter.
Bolt catch.

Riemenbügelösen.
Studs.

Die fein geschnittene Fischhaut bleibt 
auch bei feuchter Witterung griffig.
Good gripping properties of checkered 
surface even in rain.

Empfohlen vom
Recommended by

Maximilian Anschütz, Repräsentant der 6. Generation.
Maximilian Anschütz, representing the 6th generation.
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A made-to-scale repeater for predator and light game  
such as roe deer. The perfect fit for cartridges in .223 Rem. 
and .222 Rem. This trim rifle is perfectly ballanced and 
feels quite a home when shooting from the prone or  
standing position, even running shots on moving game,  
as well as on the bench. It is designed for highly precise  

shots, a familiar environment to our ANSCHÜTZ  
target rifles.Once you shoot one, you will start to  
understand why the ANSCHÜTZ hunting repeaters  
are enjoying ever increasing popularity with hunters  
and shooters all over the world. 

Präzisionslauf.
Precision barrel.

Die fein geschnittene Fischhaut bleibt 
auch bei feuchter Witterung griffig.
Good gripping properties of checkered 
surface even in rain.

Typisches Schussbild mit 
3 Schuss .223 Rem. auf 100 m.
Typical 3-shot .223 Rem. test 
fire group at 110 yards.

Riemenbügelösen.
Studs.

Zurückgesetzte 
Laufmündung.
Receesed 
muzzle.

Laufgewinde M15x1.
Barrel thread M15x1.

Modell 1771 D Nuss Deutscher Schaft
Model 1771 D Walnut German stock

Best.-Nr.: 013668	 (rechts · right)

3 B1 A 2 B 4 B
Konfigurationsbeispiel · Configuration example

3 A1 A 2 B 4 A
Konfigurationsbeispiel · Configuration example

3 A1 B 2 A 4 A
Konfigurationsbeispiel · Configuration example
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SYSTEM 1727

Der weltberühmte ANSCHÜTZ Geradezugversch- 
luss, der im Modell 1827F verbaut ist, wird auch in 
unserem führenden Randfeuer-Sportgewehr 1727 F  
angeboten. Genau wie beim Biatlon-Schloss-Ver-
schluss rastet der Verschluss von Modell 1727 mit  
7 gehärteten Stahlkugeln ein, wenn er komplett  
geschlossen wird. Durch einen kurzen Rückstoss des 
Kammergriffs werden die Stahlkugeln freigegeben, 
wodurch ein ultraschnelles Durchlaufen möglich wird. 
Der rutschfeste, gerändelte Kammergriff und der kur- 
ze Schliessabstand ermöglichen unglaublich sch-
nelle Folgeschüsse. Der aus einem Stück gefertigte 
Schlagbolzen hat einen definierten Anschlagsbe- 
reich, um beim Trockentraining Schäden zu vermei- 
den. Die robuste Stahlverschlusshülse und der dick-
wandige Matchlauf stellen beste Schusspräzision 

sicher. Die Verschlusshülse hat zwei 11 mm breite, 
gefalzte Füsse zur Befestigung von Zielringen. Die 
Schloss-Verschluss-Fläche der Kammer ist zurück- 
gesetzt, sodass der Patronenboden vom Kammer- 
kopf abgedeckt wird. Ein getrennter Schlosshalter  
auf der Seite der Verschlusshülse schränkt den 
Schlossgang ein und schützt so den Abzug. Eine 
Gasentlastungsbohrung an der Seite der Auszieher- 
nut führt im Falle eines Zündhütchendurchbläsers  
Gas an der Seite der Waffe entlang. Wenn die 
Waffe gesichert ist, blockiert die Schiebe-Abzugs-
sicherung rechts den Abzug und hebt gleichzeitig 
Fanghebel und Klinke an. Die Verschlusskammer 
kann bei gesicherter Waffe geöffnet werden. Aus- 
serdem kann die Waffe bei aktivierter Sicherung 
entladen werden.
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BARRELED ACTION 1727

The world famous ANSCHÜTZ straight-pull action 
used in the model 1827 F is offered in our premier 
rimfire sporting rifle; the 1727 F. Identical to the 
Biathlon action, the 1727’s bolt is locked in place 
with 7 hardened steel balls when fully closed. The 
steel balls are released by a short reward movement  
of the bolt handle, allowing for an ultra-fast cycling 
of the action. The non-slip, knurled bolt handle and 
short locking distance enable unbelievably fast fol- 
low-up shots. The one-piece firing pin has a defined 
end-stop area to avoid damage when dry firing. 
The robust steel receiver and thick-walled target 
barrel ensure top shooting accuracy. 

The receiver has two 11mm wide grooved bases for  
the attachment of a scope rings. The action face of 
the bolt body is set back so that the cartridge rim is 
covered by the bolt head. The separate bolt catch 
on the side of the receiver limits the bolt movement 
and thus protects the trigger. A gas vent hole on the 
side of the extractor groove directs any gas to the 
side of the firearm in the case of a cartridge failure. 
When secured, the sliding safety catch on the right-
hand side blocks the trigger at the same time as 
lifting the catch lever and releaselink. The bolt can 
be opened when the firearm is secured. The firearm 
can also be unloaded when the safety is secured.

Gewindebohrung/Tapped hole: No. 6- 48 UNS
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Der 10000-fach im Biathlon bewährte Geradezugver-
schluss mit Mehrladevorrichtung, in Verbindung mit dem 
gleichmässig feinen Match-Druckpunktabzug, ermögli-
cht ein extrem schnelles Repetieren. Wichtige Sekunden 
für den Jagderfolg! Der Geradezugverschluss ist sehr 
leichtgängig und kann zum Nachladen sehr schnell mit  
dem Zeigefinger geöffnet und dem Daumen wieder 

MODELLE DER SERIE 1727 F
MODELS OF THE SERIES 1727 F

geschlossen werden. Der Schütze lädt über eine ein- 
zige Bewegung aus dem Handgelenk nach, die Ab-
zugshand kann am Griff verbleiben und auch der Ell- 
bogen muss nicht bewegt werden. Das Ergebnis ist  
eine sehr kurze Zielfindungszeit. Auch die sehr gerin- 
ge Schussentwicklungszeit ermöglicht dem Schützen  
hohe Treffsicherheit.

Gummischaftkappe.
Rubber butt plate.

Geölter Nussbaumschaft,
Kernholz, Holzklasse 3.
Oiled walnut stock,
heart wood, wood class 3. 

Geradezugverschluss.
Straight pull repeater action.

Druckpunktabzug 5020,
Einstellbereich von 90 – 650 g.
Two stage trigger 5020,
range of adjustment 0.19 – 1.43 lbs.

Leicht auswechselbares 
4-Schuss Magazin.
4-shot magazine, 
easy to exchange.

Riemenbügelösen.
Studs.

Die fein geschnittene Fischhaut bleibt 
auch bei feuchter Witterung griffig.
Good gripping properties of checkered 
surface even in rain.

Sicherung.
Safety.
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MODELLE DER SERIE 1727 F
MODELS OF THE SERIES 1727 F

Modell 1727 F Nuss Deutscher Schaft
Model 1727 F Walnut German stock

Best.-Nr.: 014205  .22 l.r. (Linksversion / Left hand version)

Linksversion.
Left hand version.

Linksversion.
Left hand version.

The10000-times proven Biathlon straight pull action with 
repeating device in connection with the match two-stage 
trigger allows very fast repeating which results in impor- 
tant seconds for the hunting success. The straight pull  
repeater action can easily be operated with the index  
finger to open it for reloading. The action is closed  
again with the thumb. The shooter reloads the rifle with  

just one movement of the wrist. The hand operating  
the trigger will remain at the grip and even the elbow 
does not have to move. The shooter thus only needs  
little time for focussing. The lock time is extraordina- 
rily short and it makes a high hit rate possible.

Modell 1727 F Nuss Deutscher Schaft
Model 1727 F Walnut German stock

Best.-Nr.: 014206	 .22 l.r.

Modell 1727 F Nuss Deutscher Schaft
Model 1727 F Walnut German stock

Best.-Nr.: 013169	 .17 HMR (rechts / right)
Best.-Nr.: 013666	 .17 HMR (links / left)

Riemenbügelösen.
Studs.

Die fein geschnittene Fischhaut bleibt 
auch bei feuchter Witterung griffig.
Good gripping properties of checkered 
surface even in rain.

Typisches Schussbild mit 
5 Schuss .17 HMR auf 100 m.
Typical 3-shot .17 HMR test 
fire group at 110 yards.

Präzisions-Matchlauf.
Precision target barrel.

Zurückgesetzte 
Laufmündung.
Receesed 
muzzle.
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SYSTEM MATCH 54

Der ANSCHÜTZ Match-Zylinderverschluss, der auch 
bei den ANSCHÜTZ Jagdrepetierern der Serie 1700 
Verwendung findet, dominiert bei nationalen und in- 
ternationalen Wettkämpfen sowie z.B. den Olymp- 
ischen Spielen oder bei Weltmeisterschaften in den 
Kleinkaliber-Gewehrdisziplinen. Das Verschlusssystem 
ist ein Zylinderverschluss mit Kurvenspannung und 
exzentrisch gelagerter Kammer in der Verschlusshülse 
mit 2 Verschlusswarzen. Der Schlossgang ist, wie bei 
ANSCHÜTZ gewohnt, ausserordentlich weich und 
leichtgängig. Die bewährte Anordnung von Auszie-
herkralle und Patronenhalter gewährleisten ein zuver- 
lässiges Ausziehen der leeren Patronenhülse. Der 
einteilige Schlagbolzen verfügt über eine Anschlag-
fläche, um Beschädigungen beim leeren Abschlagen 
zu vermeiden. Die Verschlusshülse ist mit einer 11 mm 

breiten guillochierten Prismenschiene und zusätzlichen 
Gewindebohrungen für Fernrohrmontagen versehen. 
Der Stossboden der Kammer ist zurückgesetzt, so  
dass der Patronenrand durch den Kammerkopf um- 
fasst wird. Der unabhängige, seitlich an der Verschluss- 
hülse integrierte Schlosshalter begrenzt den Schloss-
gang und schützt somit den Abzug. Eine Gasentlas- 
tungsbohrung seitlich der Ausziehernut leitet im Falle 
eines Bodenreissers die Pulvergase seitlich von der 
Waffe ab. Eine seitlich rechts liegende Schiebesich- 
erung blockiert im gesicherten Zustand den Abzug 
und hebt gleichzeitig Fanghebel und Klinke ab. Die  
Verschlusskammer kann im gesicherten Zustand ge- 
öffnet werden. Deshalb besteht die Möglichkeit, im 
gesicherten Zustand die Waffe zu entladen.
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BARRELED ACTION MATCH 54

The ANSCHÜTZ target bolt action, which is also used 
in the ANSCHÜTZ series 1710/1712 hunting repeater, 
has dominated national and international competi-
tions including the Olympic Games and the World 
Championships in the small bore rifle disciplines. This 
is a bolt action, rimfire rifle with cam cocking and bolt 
eccentrically seated in the receiver. The round action 
features two action screws. The bolt movement, as 
with all ANSCHÜTZ equipment, is extraordinarily 
smooth and effortless. The bolt face is set back so 
that the rim of the cartridge is fully supported by the 
bolt head. The tried and tested arrangement of claw- 
extractor and cartridge holder ensures reliable case 
extraction. The one-piece firing pin has a defined 
end-stop area to prevent damage from dry firing.  

The receiver is equipped with an 0.43" wide,  
ANSCHÜTZ Wave Style, V-block riflescope mounting  
dovetail rail. On some models there are additional  
drilled and tapped holes provided for scope mounting  
bases and rings. The independent bolt catch, mounted  
on the left side of the receiver, limits the movement of  
the bolt and protects the trigger. A gas vent hole on  
the side of the extractor groove directs the gas safely  
to the side in the event of cartridge failure. The sliding  
safety catch on the right hand side, a recent improve- 
ment, blocks the trigger sear in the safe position and  
simultaneously lifts the trigger sear and bolt release  
latch. The bolt can also be opened in the safe posi- 
tion, allowing unloading the firearm with the safety  
engaged.

Gewindebohrung/Tapped hole: No. 6- 48 UNS
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ANSCHÜTZ Matchgewehre sind weltweit bekannt für 
ihre solide Konstruktion, Funktionssicherheit und unüber- 
troffene Schussleistung. Der ANSCHÜTZ Matchzylinder- 
verschluss, der auch bei den ANSCHÜTZ Jagdrepetier- 
ern Verwendung findet, dominiert bei nationalen und 
internationalen Wettkämpfen wie z.B. den Olympischen 

MODELLE DER SERIE MATCH 54
MODELS OF THE SERIES MATCH 54

Spielen oder bei Weltmeisterschaften in den Klein- 
kaliber-Gewehrdisziplinen. Diese unübertroffene  
Präzision, umgesetzt in den ANSCHÜTZ Jagdre- 
petierern, macht sie zum zuverlässigen Partner in  
Wald und Flur. Mit dem Kauf einer dieser Jagdrepe- 
tierer erwerben Sie ein Meisterwerk seiner Klasse.

Schwarze Kunststoff Schaftkappe.
Black synthetic butt plate.

Nussbaumschaft.
Walnut stock.

Direktabzug 5096 D,
Einstellbereich von 1.000 – 2.000 g. 
Single stage trigger 5096 D,
range of adjustment 1.54 – 3.96 lbs.

Riemenbügelösen.
Studs.

Die fein geschnittene Fischhaut bleibt 
auch bei feuchter Witterung griffig.
Good gripping properties of checkered 
surface even in rain.

Signalstift.
Signal pin.

Sicherung.
Safety.

Leicht auswechselbares 
5-Schuss Magazin.
5-shot magazine, 
easy to exchange.
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MODELLE DER SERIE MATCH 54
MODELS OF THE SERIES MATCH 54

ANSCHÜTZ target rifles are world-renowned for their 
solid design, functional safety, and unsurpassed shooting 
performance. The ANSCHÜTZ target bolt action, which 
is also used in the ANSCHÜTZ hunting rimfire repeater, 
dominates at national and international competitions, 
including the Olympic Games and the World Champion-

Präzisions-Matchlauf.
Precision target barrel.

Höhenverstellbares Perlkorn 
mit Kornschutz.
Pearl front sight adjustable in 
height with hood.

KL = Klappvisier.
KL = Folding leaf sight.

Modell 1710 D KL Nuss Monte Carlo
Model 1710 D KL Walnut Monte Carlo

Best.-Nr.: 000439	.22 l.r.

Riemenbügelösen.
Studs.

Die fein geschnittene Fischhaut bleibt 
auch bei feuchter Witterung griffig.
Good gripping properties of checkered 
surface even in rain.

Leicht auswechselbares 
5-Schuss Magazin.
5-shot magazine, 
easy to exchange.

ships in the small bore rifle disciplines. This unsurpas- 
sed precision which is implemented in the ANSCHÜTZ 
hunting repeaters makes it your reliable partner in the  
forest and the field. The purchase of this hunting  
repeaters means that you acquire a masterpiece  
of its class.

Typisches Schussbild mit 
10 Schuss .22 l.r. auf 50 m.
Typical 10-shot .22 l.r. test 
fire group at 55 yards.

Zurückgesetzte Laufmündung.
Receesed muzzle.

1712 Silhouette Sporter Nuss Monte Carlo
1712 Silhouette Sporter Walnut Monte Carlo

Best.-Nr.: 007594	 .22 l.r.

Modell 1710 D HB Nuss Classic
Model 1710 D HB Walnut Classic

Best.-Nr.: 000454	.22 l.r.
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SYSTEM MATCH 64

Das System kommt bei den ANSCHÜTZ Luxus  
Repetierern der Serie 1416/1417 und 1516/1517 
zum Einsatz. Das Verschlusssystem ist ein Zylinder- 
verschluss mit Kurvenspannung, Krallenauszieher, 
zusätzlichem Patronenhalter und Ausstosser. Für 
eine Zielfernrohrmontage dient die 11 mm breite,  
im ANSCHÜTZ Wave-Style gestaltete Prismen-

schiene und zusätzliche Gewindebohrungen. Eine  
seitlich rechts liegende Schiebesicherung blockiert  
im gesicherten Zustand den Abzug und hebt gleich- 
zeitig Fanghebel und Klinke ab. Die Verschlusskam- 
mer kann im gesicherten Zustand geöffnet werden.  
Dadurch besteht die Möglichkeit, im gesicherten  
Zustand die Waffe zu entladen.
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BARRELED ACTION MATCH 64

The action is used in the ANSCHÜTZ Luxus repeaters 
1416/1417 and 1516/1517. This is a bolt action with  
cam cocking, claw extractor, additional cartridge  
holder and ejector. Telescopic sight mounting is by an  
0.43" wide ANSCHÜTZ Wave Style V-block dove- 
tail rail or by additional drilled and tapped holes.  

The sliding safety catch onthe right hand side blocks 
the trigger sear in the safe position and simultaneously 
lifts the trigger sear and bolt release latch. The bolt 
can also be opened in the safe position, allowing 
unloading the firearm with the safety engaged.

Gewindebohrung/Tapped hole: No. 6- 48 UNS
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MODELLE DER SERIE 1516
MODELS OF THE SERIES 1516

Modelle der Serie 1516 im Kaliber .22 WMR haben im 
Hause ANSCHÜTZ eine lange Tradition. Dieses klassi- 
sche, kleine Schonzeitkaliber mit einem Geschossdurch-
messer von 5,5 mm wurde von der Firma Winchester im 
Jahr 1959 auf den Markt gebracht. Bei einer Schussent-
fernung bis 100 m ist es bestens geeignet für Kleintiere 
bis Fuchsgrösse. Bei der Baureihe Match 64 wurden 
Änderungen im Bereich der Verschlusshülse vorgenom-
men. Der Aussendurchmesser wurde von 25 mm auf  
26 mm vergrössert. Dabei ergeben sich einige Vorteile. 

Das Gewicht der Verschlusshülse wurde um 12 %  
erhöht, wodurch sich eine erhöhte Steifigkeit des  
Verschlusssystems ergibt. Ausserdem wird damit die  
Verriegelungsfläche um 15 % vergrössert, was zu  
noch mehr Sicherheit für den Schützen bei der  
Schussabgabe führt. Sehr elegant wirkt der ge- 
schwungene Auslauf, der sich in der Schlagbolzen- 
mutter fortsetzt. Die Rollierung auf der Oberseite  
des Prismas wird durch den optisch ansprechenden  
„Wave-Style“ ersetzt. 

Leicht auswechselbares 
4-Schuss Magazin.
4-shot magazine, 
easy to exchange.

Direktabzug 5094 D,
Einstellbereich von 1.000–2.000 g.
Single stage trigger 5094 D,
range of adjustment 2.20 – 4.41 lbs.

Schwarze Kunststoff Schaftkappe.
Black synthetic butt plate.

Die fein geschnittene Fischhaut bleibt 
auch bei feuchter Witterung griffig.
Good gripping properties of checkered 
surface even in rain.

Empfohlen vom
Recommended by Sicherung.

Safety.

Modell 1516 D HB Schichtholz Lochschaft
Model 1516 D HB Laminated Wood  Thumbhole stock

Best.-Nr.: 013721  .22 WMR
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MODELLE DER SERIE 1516
MODELS OF THE SERIES 1516

Modell 1516 D HB Nuss Classic
Model 1516 D HB Walnut Classic

Best.-Nr.: 013574  .22 WMR

Modell 1516 D HB Nuss Lochschaft
Model 1516 D HB Walnut Thumbhole stock

Best.-Nr.: 013573  .22 WMR

Leicht auswechselbares 
4-Schuss Magazin.
4-shot magazine, 
easy to exchange.

Modell 1516 D HB Nuss Classic Beavertail
Model 1516 D HB Walnut Classic Beavertail

Best.-Nr.: 013576  .22 WMR

Typisches Schussbild mit 
5 Schuss .22 WMR. auf 50 m.
Typical 5-shot .22 WMR test 
fire group at 55 yards.

The models of the series 1516 in cal. .22 WMR have a 
long tradition at ANSCHÜTZ. This classic caliber with  
a bullet diameter of 5.5 mm was launched by Winchester 
in 1959. It is extraordinarily suitable to be used for small  
animals up to the size of a fox at a distance of up to  
100 m. At this model of the series Match 64 modifica-
tions were carried out in the area of the receiver. The 
external diameter was enlarged from 25 mm to 26 mm. 
This modification entails some advantages. The weight 

of the receiver was increased by 12 % which makes 
the barreled action more rigid. In addition the locking 
surface is enlarged by 15 % which leads to even more 
safety for the shooter when firing the shot. The new 
shape of the receiver will be continued in the firing pin 
nut which makes the system more elegant. In addition 
the old engraving on the upper side of the prism has 
been replaced by the more attractive „Wave-Style“.

Schwerer Präzsionslauf.
Heavy precision barrel.

Zurückgesetzte 
Laufmündung.
Receesed 
muzzle.

Breiter Beavertail Vorderschaft.
Wide Beavertail fore-end.
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System und Ausführung wie die Modelle der Serie 1416  
und 1516, jedoch in anderen Schaftausführungen und  
mit dem tausendfach bewährten schweren Präzisions- 
Matchlauf ausgestattet. Als Basis für dieses Modell dient 
das robuste Match 64 System. Ausgestattet mit einem 
Match-Druckpunktabzug mit verstellbarem Abzugszüngel 
und der universellen Multi Purpose Beavertail Schäftung. 
Der Beavertail Schaft hat nichts mehr mit dem klassischen, 

MODELL 64 MP R
MODEL 64 MP R

europäischen Jagdschaft gemeinsam. Entstanden aus  
den Bedürfnissen der Jäger aus der „neuen Welt“  
vereint dieser Schaft die Vorteile eines klassischen 
Matchschaftes, kombiniert mit dem breiten, führigen 
Biberschwanz Vorderschaft. Eine integrierte Profil-
schiene im Vorderschaft rundet dieses Erscheinungs- 
bild eindrucksvoll ab. Eine sehr führige Variante mit 
einer stetig steigenden Fangemeinde.

Gummikappe 4709 A.
Rubber butt plate 4709 A.

Bucheschaft.
Hardwood stock.

Vorbereitet für Klemmstück und 
Kappenausleger 4759-2000.
Prepared for clamping piece and 
aluminum carrier 4759-2000.

Match Druckpunktabzug 5098,
Einstellbereich von 175–450 g.
Target two stage trigger 5098,
range of adjustment 0.38 – 0.99 lbs.

Leicht auswechselbares 
5-Schuss Magazin.
5-shot magazine, 
easy to exchange

Griffige Punzierung.
Stippled checkering.

Sicherung.
Safety.
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MODELL 64 MP R
MODEL 64 MP R

Beispiel Abbildung mit Zubehör
Example shown with accessories

Leicht auswechselbares 
5-Schuss Magazin.
5-shot magazine, 
easy to exchange

This model shares the action and design with the series 
1416 and 1516, but with specific stock design and fit- 
ted with the acclaimed heavy target barrel. The basis 
of this model is the sturdy Match 64 barreled action, 
equipped with a target two-stage trigger with adjust- 
able position and the universal Multi Purpose Beavertail 
stock. The Beavertail stock is widely different from the 
traditional European hunting stock. Created from the 

requirements of varmint hunters from the „New World“  
this stock combines the advantages of classic target 
barrel with the wide and easy to handle Beavertail 
forend. An integrated accessory rail in the forend rou- 
nds the versatility of these models. A very field useable 
sport/target accuracy level variant with a constantly 
growing popularity.

Modell 64 MP R Buche Multi Purpose Beavertail
Model 64 MP R Hardwood Multi Purpose Beavertail

Best.-Nr.: 009977	.22 l.r.

Typisches Schussbild mit 
10 Schuss .22 l.r. auf 50 m.
Typical 10-shot .22 l.r. test 
fire group at 55 yards.

Schwerer Präzisionslauf.
Heavy precision barrel.

Prismenschiene.
Grooved rail.

Zurückgesetzte 
Laufmündung.
Receesed 
muzzle.

Aluminium Profilschiene für Handstopp 
oder anderes Zubehör.
Grooved aluminum rail for hand stop 
or other accessories.

Breiter Beavertail Vorderschaft.
Wide Beavertail fore-end.

Gummikappe in der Höhe verstellbar.
Rubber butt plate adjustable in height.

Die integrierte Alu-Profilschiene ermöglicht das Anbringen von Zubehör.
The integrated accessory rail allows the attachment of accessories .
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BAUKASTEN SYSTEM 64
MODULAR SYSTEM BARRELED ACTION 64

Das ANSCHÜTZ Baukastensystem ermöglicht Ihnen eine individuelle 
Konfiguration des präzisen, robusten und seit Jahrzehnten bewährten 
System Match 64. 

The ANSCHÜTZ modular system offers you the possibility for an indi-
vidual configuration of the precise, robust and for decades proofen 
barreled action 64.

CHOOSE A CALIBER

Kaliber .17 HMR
Caliber .17 HMR1 A Kaliber .22 l.r.

Caliber .22 l.r.1 B

14" Lauf
14" Barrel2 A

Laufgewinde ½"–20 UNF.
Barrel thread ½"–20 UNF.

Laufgewinde ½"–20 UNF.
Barrel thread ½"–20 UNF.

18" Lauf
18" Barrel2 B

23" Lauf
23" Barrel2 C

EIN KALIBER AUSWÄHLEN CHOOSE A CALIBER1

EINE LAUFLÄNGE AUSWÄHLEN CHOOSE A BARREL LENGTH2

Konfigurationsbeispiele finden Sie auf Seite 34–37. · Configuration examples can be found on page 34–37.

Mehr Informationen finden Sie auf Seite 46–47. Technische Daten finden Sie auf Seite 54. · More information can be found on page 46–47. Technical data can be found on page and 54.
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Nuss Lochschaft
Thumbhole stock4 A

Schichtholz Lochschaft
Laminated Wood Thumbhole stock4 B

Nuss Beavertail Schaft 
Walnut Beavertail stock 4 C

Nuss Classic Schaft
Walnut Classic stock4 D

EINEN ABZUG AUSWÄHLEN CHOOSE A TRIGGER3

EINE SCHAFTVARIANTE AUSWÄHLEN CHOOSE A STOCK TYPE4

Direktabzug 5094 D
Single stage trigger 5094 D

Einstellbereich 1.000 - 2.000 g.
Werkseitig eingestellt auf 1.200 g.
Range of adjustment 2.2 - 4.41 lbs.
Adjusted to 2.64 lbs.

3 B Match Druckpunktabzug 5098
Two stage target trigger 5098

Einstellbereich 175 - 450 g.
Werkseitig eingestellt auf 180 g.
Range of adjustment 0.38 - 0.99 lbs.
Adjusted to 0.39 lbs.

3 CDruckpunktabzug 5092
Two stage trigger 5092

Einstellbereich 600 - 950 g.
Werkseitig eingestellt auf 800 g.
Range of adjustment 1.32 - 2.09 lbs.
Adjusted to 1.76 lbs.

3 A

Mehr Informationen finden Sie auf Seite 48–49. Technische Daten finden Sie auf Seite 54. · More information can be found on page 48–49. Technical data can be found on page and 54.

Mehr Informationen finden Sie auf Seite 50–51. Technische Daten finden Sie auf Seite 54. · More information can be found on page 50–52. Technical data can be found on page and 54.
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MATCH 64 - KONFIGURATIONSBEISPIELE KALIBER .17 HMR
MATCH 64 - CONFIGURATION EXAMPLES CALIBER .17 HMR

Schwarze Kunststoff Schaftkappe.
Black synthetic butt plate.

Nussbaumschaft.
Walnut stock.

Die fein geschnittene Fischhaut bleibt 
auch bei feuchter Witterung griffig.
Good gripping properties of checkered 
surface even in rain.

Direktabzug 5094 D,
Einstellbereich von 1.000–2.000 g.
Single stage trigger 5094 D,
range of adjustment 2.20 – 4.41 lbs.

Leicht auswechselbares 
4-Schuss Magazin.
4-shot magazine, 
easy to exchange

3 A1 A 2 C 4 B
Konfigurationsbeispiel · Configuration example

3 B1 A 2 C 4 C
Konfigurationsbeispiel · Configuration example

Riemenbügelösen.
Studs.

Empfohlen vom
Recommended by

Die .17 Hornady Magnum Rimfire (HMR) ist eine der  
schnellsten Randfeuerpatronen, die je entwickelt wurden.  
Sie gilt weithin als die perfekteste, ausgewogenste Patro- 
ne für die Schädlingsjagd überhaupt. Bei einer Münd-
ungsgeschwindigkeit von 777 m/s (2550 fps) beim 
Abschuss von 17 Kupferkern-Mantelgeschossen bietet  
die .17 HMR eine extrem flache Flugbahn. Die Patrone  
bietet ausserdem eine grosse Vielfalt an Geschossarten 

für verschiedenste Jagdanforderungen. Die auf der 
originalen .22 WMR Randfeuerpatrone beruhende  
.17 HMR hat weltweite eine grosse Anhängerschaft 
unter Schädlings- und Niederwildjägern. Die Verwen- 
dung echter, mit hoher Präzision hergestellter Kupfer- 
Mantelgeschosse nutzt den Präzisions-Matchlauf  
von ANSCHÜTZ und ermöglicht dem Schützen  
auch bei über 100 Metern selbstbewusstes Zielen. 

Sicherung.
Safety.
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MATCH 64 - KONFIGURATIONSBEISPIELE KALIBER .17 HMR
MATCH 64 - CONFIGURATION EXAMPLES CALIBER .17 HMR

Schwerer Präzisionslauf.
Heavy precision barrel.

Riemenbügelösen.
Studs.

Modell 1517 D HB Nuss Lochschaft
Model 1517 D HB Walnut  Thumbhole stock

3 A1 A 2 A 4 D
Konfigurationsbeispiel · Configuration example

Laufgewinde ½"–20 UNF.
Barrel thread ½"–20 UNF.

Laufgewinde ½"–20 UNF.
Barrel thread ½"–20 UNF.

3 B1 A 2 C 4 A
Konfigurationsbeispiel · Configuration example

3 B1 A 2 B 4 D
Konfigurationsbeispiel · Configuration example

Zurückgesetzte 
Laufmündung.
Receesed 
muzzle.

Typisches Schussbild mit 
5 Schuss .17 HMR auf 100 m.
Typical 3-shot .17 HMR test 
fire group at 110 yards.

The .17 Hornady Magnum Rimfire (HMR) is one of the 
fastest rimfire cartridges ever developed and widely con- 
sidered to be the most perfect, well rounded varmint 
hunting cartridge ever invented. With a muzzle velocity 
of 777 m/s (2550 fps) when shooting the 17 grain cop-
per jacketed bullet, the .17 HMR offers an extremenly 
flat trajectory. The cartridge also offers a wide range 
of bullet choices to suit many different hunting needs. 

Based on the original .22 WMR rimfire cartridge, the  
.17 HMR has developed a strong following among 
varmint and small game hunters around the world.  
The use of a true copper jacketed bullet made with  
a high level of precision takes advantage of the  
ANSCHÜTZ precision match barrel, allowing the 
shooter to take aim confidently out past 100 meters. 
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MATCH 64 - KONFIGURATIONSBEISPIELE KALIBER .22 l.r.
MATCH 64 - CONFIGURATION EXAMPLES CALIBER .22 l.r.

Leicht auswechselbares 
5-Schuss Magazin.
5-shot magazine, 
easy to exchange

Direktabzug 5094 D,
Einstellbereich von 1.000–2.000 g.
Single stage trigger 5094 D,
range of adjustment 2.20 – 4.41 lbs.

Schwarze Kunststoff Schaftkappe.
Black synthetic butt plate.

Schichtholz Lochschaft.
Laminated wood Thumbhole stock.

3 B1 B 2 C 4 A
Konfigurationsbeispiel · Configuration example

3 A1 B 2 C 4 C
Konfigurationsbeispiel · Configuration example

Riemenbügelösen.
Studs.

Das System Match 64 hat eine leichtere Bauweise als 
das System Match 54. Es wird aufgrund seiner Präzision 
und der hervorragenden Qualität und Lebensdauer auch 
bei unserem KK-Matchgewehr Modell 1903 verwendet. 
Weltweit gibt es kaum einen KK-Spitzenschützen, der nicht  
mit diesem System seine ersten Erfahrungen gemacht und 
Erfolge erzielt hat. Nicht nur aus diesem Grund nehmen 
die ANSCHÜTZ Luxus Repetierer einen hohen Stellen- 

wert bei Jägerinnen und Jägern ein. Die ANSCHÜTZ  
Luxus Repetierer sind hervorragend verarbeitete,  
äusserst präzise schiessende Büchsen für den Wett- 
kampf und die Bejagung von Niederwild und Raub-
zeug. Auch im stadtnahen Bereich sind sie sehr  
beliebt. Geringer Knall, hohe Präzision und wenig  
Wildbret- oder Balgentwertung.

Sicherung.
Safety.
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Leicht auswechselbares 
5-Schuss Magazin.
5-shot magazine, 
easy to exchange

Riemenbügelösen.
Studs.

Laufgewinde ½"–20 UNF.
Barrel thread ½"–20 UNF.

Modell 1416 D HB Schichtholz Lochschaft
Model 1416 D HB Laminated Wood  Thumbhole stock

Schwerer Präzisionslauf.
Heavy precision barrel.

3 B1 B 2 C 4 B
Konfigurationsbeispiel · Configuration example

3 B1 B 2 C 4 D
Konfigurationsbeispiel · Configuration example

3 A1 B 2 A 4 D
Konfigurationsbeispiel · Configuration example

Zurückgesetzte 
Laufmündung.
Receesed 
muzzle.

Typisches Schussbild mit 
10 Schuss .22 l.r. auf 50 m.
Typical 10-shot .22 l.r. test 
fire group at 55 yards.

The Match 64 action has a lighter construction than the 
Match 54. Because of its precision, outstanding quality 
and service life, it is also used in our small bore target 
rifle model 1903. Thousands of small bore marksmen 
around the world have had their first experience and 
their first success using this rifle. The same of a light weight 
and precise action are attributes also valued by hunters 
and explains why the ANSCHÜTZ Luxus repeating rifle 

receives such high marks from both target shooters  
and hunters alike. ANSCHÜTZ Luxus repeating rifles 
offer wonderfully crafted, extremely precise rimfire  
rifles for competition or for hunting small game and 
predators. With low noise, high precision, and mini- 
mal damage to the game or pelt, they are well suited  
for more urban areas.
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ZUBEHÖR
ACCESSORIES

Dachkorn
Barleycorn  
front sight

Best.-Nr.: 004225*

Montage- und Einstellschlüssel
für Jagdkorne.
Installation and adjusting spanner 
for hunting front sight.

Best.-Nr.: 009208

Perlkorn
Pearl front  
sight

Best.-Nr.: 004213

Sicherheitsschloss für Abzüge
sichert Ihr Gewehr vor unbefugter
Benutzung.
Security Keyed Trigger Lock
Protects your rifle from unauthorised use.

Best.-Nr.: 001588

Abnehmbare Riemenbügel 1 Zoll
Optimale Lösung zum schnellen Wechseln 
und Entfernen des Gewehrriemens (2 Stück).
Sling swivels 1"
Optimum solution for a fast exchange  
and removal of slings (2 pieces).	

Best.-Nr.: 007663

Gewindestift 1403-005
Füllschraube für Gewindebohrungen  
auf den Verschlusshülsen der Systeme.
Set Screw 1403-005
Dummy screw to plug the threads  
on the actions.

Best.-Nr.: 002864

Magazin 1420-U5
5 Schuss, .22 l.r. und .17 Mach 2.
Magazine 1420-U5
5-shot, .22 l.r. and .17 Mach 2.

Best.-Nr.: 001153

Magazin 1420-U13
10 Schuss, .22 l.r.
Magazine 1420-U13
10-shot, .22 l.r.

Best.-Nr.: 001154

Einzelladeradapter 4846
für Repetierer, .22 l.r.
Single shot adapter 4846
for repeaters, .22 l.r.

Best.-Nr.: 001485

Magazin 525-U8, für Halbautomat 
Modell 525, 10 Schuss, .22 l.r.
Magazine 525-U8, for semi automatic 
rifle model 525, 10-shot, .22 l.r.

Best.-Nr.: 001155

Magazin 1516-U4
4 Schuss, .22 WMR.
Magazine 1516-U4
4-shot, .22 WMR.

Best.-Nr.: 012960

Magazin 1517-U4
4 Schuss, .17 HMR
Magazine 1517-U4
4-shot, .17 HMR

Best.-Nr.: 012961

Magazin 1781-U5b
5 Schuss, .308 Win.
Magazine 1781-U5b
5-shot, .308 Win.

Best.-Nr.: 011752

Magazin 1781-U5
5 Schuss, .30-06, 8x57 IS und 9.3x62
Magazine 1781-U5
5-shot, .30-06, 8x57 IS and 9.3x62

Best.-Nr.: 011641

Magazin 1430-U4,
5 Schuss, .22 Hornet.
Magazine 1430-U4, 
5-shot, .22 Hornet.

Best.-Nr.: 001162*

Magazin 1771,
4 Schuss, .222, .223 Rem. und .204 Ruger.
Magazine 1771, 
4-shot, .222, .223 Rem. and .204 Ruger.

Best.-Nr.: 014188

Mod.: 1781, 1771, Match 54, Match 64

Aluminium Zweibein
• �Höhenverstellbar.
• �Zusammenklappbar.
Aluminum Bi Pod
• �Adjustable in length.
• �Foldable.

Best.-Nr.: 012057

* Nur solange Vorrat reicht · As long as available.
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Schalldämpfer für Jagdbüchsen. Kaliber .22 l.r. Gewinde ½ Zoll – 20 UNF.**
Silencer for hunting rifles, caliber .22 l.r.Thread ½" – 20 UNF.**

Best.-Nr.: 013290
**�Bitte reinigen Sie bei der Verwendung von Schalldämpfern Ihr Gewehr – besonders das Schloss – nach jeder 

Benutzung. Beachten Sie auch die Reinigungshinweise Ihres Schalldämpferherstellers!
** �Please clean your rifle – particularly the bolt – after each use, when using a silencer. Please also observe the 

cleaning instructions provided by your silencer manufacturer!

Gewindeadapter
(½ Zoll – 20 UNF auf ½ Zoll – 28 UNEF)
Thread adapter
(½ " – 20 UNF to ½" – 28 UNEF)

Best.-Nr.: 013483

Gewindebuchse
für Laufgewinde ½ Zoll – 20 UNF. 
Aussendurchmesser: Ø 16 mm.
Thread protector
for barrel thread ½" – 20 UNF. 
Outer diameter: Ø 0.63 inch.

Best.-Nr.: 004538

Ersatzteil-Set
für Jagdgewehre im Kaliber .22 l.r.
Spare part set
for hunting rifles in caliber .22 l.r.

Best.-Nr.: 013733

Ersatzteil-Set für Jagdgewehre mit 
Klappvisier für Modelle 1416, 1516, 
1517, 1710 und 1712.
Spare Part Set for hunting rifles with 
folding leaf sight for models 1416, 
1516, 1517, 1710 and 1712.

Best.-Nr.: 013799

Ersatzteil-Set
für Modelle 1416, 64 MP R, 1516 & 1517.
Spare part set
for models 1416, 64 MP R, 1516 & 1517.
Best.-Nr.: 013804

Ersatzteil-Set für Match 64 Schlösser
für Modelle 1416, 64 MP R, 64 S BR, 
1516, 1517, 1903.
Spare part set for Match 64 bolts
for Models 1416, 64 MP R, 64 S BR, 
1516, 1517, 1903.

Best.-Nr.: 013805

Mündungsfeuerbremse, Gewinde ½ Zoll – 20 UNF.
Muzzle break, thread ½" – 20 UNF.

Best.-Nr.: 013326

Griffkugel Stahl M8
Target knob steel M8

Best.-Nr.: 013806 (Ø 20 mm / 0.79")
Best.-Nr.: 013807 (Ø 25 mm / 0.98")

Griffkugel Kunststoff M8
Target knob synthetic M8

Best.-Nr.: 003054 (Ø 20 mm / 0.79")
Best.-Nr.: 003301 (Ø 25 mm / 0.98")
Best.-Nr.: 013060 (Ø 36 mm / 1.42")
Best.-Nr.: 013061 (Ø 40 mm / 1.57")

Gewindebuchse
für Laufgewinde ½ Zoll – 20 UNF. 
Aussendurchmesser: Ø 18 mm.
Thread protector
for barrel thread ½" – 20 UNF. 
Outer diameter: Ø 0.7 inch.

Best.-Nr.: 004556

Gewindebuchse
für Laufgewinde ½ Zoll – 28 UNEF. 
Aussendurchmesser: Ø 18 mm.
Thread protector
for barrel thread ½" – 28 UNEF. 
Outer diameter: Ø 0.7 inch.

Best.-Nr.: 013739

Gewindebuchse
für Laufgewinde M15x1.
Aussendurchmesser: Ø 18 mm.
Thread protector
for barrel thread M15x1. 
Outer diameter: Ø 0.7 inch.

Best.-Nr.: 013920

Gewindebuchse
für Laufgewinde ½ Zoll – 28 UNEF.
Aussendurchmesser: Ø 21 mm.
Thread protector
for barrel thread ½" – 28 UNEF. 
Outer diameter: Ø 0.82 inch.

Best.-Nr.: 014161
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ZUBEHÖR
ACCESSORIES

ahg 2-Kammer-Transport-Gewehrkoffer 262
zum Transport von 2 Gewehren mit Zielfernrohr in 2 getrennten Kammern. 
Sehr stabile, druckresistente Aussen- und Zwischenwandkonstruktion. 
Verschliessbar, im Flugverkehr zugelassen. Aussenmasse: 136 x 32 x 16 cm, 
Innenmasse: 133 x 25 x 15 cm, Gewicht: 4,0 kg.
ahg 2-Compartment transport gun case 262
for transporting 2 rifles including telescopic sight in 2 separate compartments. 
Very sturdy, pressure resistant external and intemediate wall construction. 
Lockable, approved for air transport. Outer dimensions: 53.3 x 12.4 x 6.1", 
Inner dimensions: 52.4 x 9.8 x 5.8", Weight: 8.8 lbs.

Best.-Nr.: 262

ahg Transport-Schalenkoffer SE SERIES 256
optimaler Schutz für Ihre Waffen durch zwei dicke, weiche Schaumstoffeinlagen. 
Aussenhülle formgespritzt aus schlagfestem Polypropylen. Starke, verschleissarme 
Polypropylen-Scharniere. Vier stabile Abstellfüsse. Schiebeverschlüsse garantieren festen 
Verschluss. Aussenmasse: 122 x 28 x 8,5 cm, Gewicht: 2,3 kg.
ahg Hard shell transport gun case SE SERIES 256
egg-crate foam padding for special protection of your rifle. Injection molded, strong 
polypropylene material. High strength polypropylene hinges. Sliding positive latches. 
Deep molded valences. Outer dimensions: 48 x 11 x 6.1", Weight: 3.3 lbs.

Best.-Nr.: 256

Futteral für Jäger und Sportschützen 
• �Strapazierfähiges Nylonmaterial, 

wasserabweisend.
• �Robuster „Zwei-Wege Reissverschluss“. 
• �2 Aufklappbare Zubehörtaschen.
• �Gepolsterter Haltegriff.
• �Abschliessbar nach den Bestimmungen 

des WaffG.
• Zahlenschloss am Futteral befestigt.
• �6 cm dicke abgefütterte Innenpolsterung.
• �Trageriemen.
• �Innenmasse: 127 x 28 x 9 cm.

Best.-Nr.: 013111

Soft Case for Hunters and Sports 
Shooters 
• �Robust nylon material, water-proof.
• �Sturdy 2-way-zipper.
• �2 hinged accessory bags.
• �Padded handle.
• �Lockable according to gun laws.
• �Lock attached to the soft case.
• �2,4" thick inner padding.
• �2 carrying straps.
• �Inner dimension: 50 x 11 x 3.5".

Transport-Gewehrkoffer DLX SERIES 201
für eine Langwaffe. Rundum gezogener Aluminiumrahmen mit 4 starken 
Klappschlössern, davon zwei Schlösser abschliessbar. Aussenmasse: 123 x 26  x 12 cm, 
Innenmasse: 122 x 23 x 10 cm, Gewicht: 3,25 kg.
Transport gun case DLX SERIES 201
for one rifle. All-round aluminum frame with 4 strong snap fasteners, 
two of them are lockable. Outer dimensions: 48.3 x 10  x 4.5", 
Inner dimensions: 47.9 x 8.8 x 4", Weight: 7.2 lbs.

Best.-Nr.: 001593

ahg Transport - Gewehrkoffer ALL WEATHER SERIES
wasserdicht, für 2 Langwaffen mit Zubehör. Aussenmasse: 137 x 39 x 15 cm, 
Innenmasse: 131 x 35 x 12 cm, Gewicht: 7,1 kg.
ahg Transport gun case ALL WEATHER SERIES
Waterproof, for 2 rifles and accessories. Outer dimensions: 53.9 x 15.4 x 5.9",
Inner dimensions: 51.6 x 13.8 x 4.7", Weight: 15.7 lbs.

Best.-Nr.: 285

Transport - Gewehrkoffer MEGA
für 2 Langwaffen mit Zubehör, schwarz. Aussenmasse: 119,5 x 36 x 11,5 cm,  
Innenmasse: 118,5 x 34 x 9 cm, Gewicht: 3,5 kg.
Transport gun case MEGA
for 2 rifles with accessories, waterproof, black. Outer dimensions: 47 x 14.2 x 4.5",  
Inner dimensions: 46.6 x 13.4 x 3.5", Weight: 7.7 lbs.

Best.-Nr.: 013330
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ZUBEHÖR
ACCESSORIES

JAGDAUFSICHT

Aufkleber „JAGDAUFSICHT“
Sticker „JAGDAUFSICHT“
175 x 44 mm.
6.9 x 1.7".

Best.-Nr.: 011920

ANSCHÜTZ Bierkrug
Höhe 17 cm, Ø 8 cm, Volumen 0,5l
ANSCHÜTZ Beer stein,
Height 6.7", Ø 3.1", capacity 0.5l
Best.-Nr.: 006757

ANSCHÜTZ Krug, klein
Höhe 5 cm, Ø 4 cm, Volumen 0,02l
ANSCHÜTZ Stein, small,
Height 1.9", Ø 1.5", capacity 0.02l

Best.-Nr.: 006758

ANSCHÜTZ Keramik Beschichtung
• �Geeignet für Messer und alle Arten 

von Schusswaffen. 
ANSCHÜTZ Gun Ceramic Coating
• �Suitable for all types of firearms  

and knives.

Best.-Nr.: 013312

ahg-Jäger Service Box 
Gummierte, aufsteckbare Waffenhalter, 
Masse: 56 x 36 x 29 cm. Ohne Zubehör.
ahg-Hunter service box 
Rubberised, plug-in rifle holder, Dimensions: 
22 x 14 x 11.4". Without accessories.

Best.-Nr.: 537

JW-Laufreiniger
• �100 Stück, für alle Kaliber.
• �Sehr saugfähig.
• �Extrem reissfest.
• �Fusselarm.
• �100% Zellwolle.
JW barrel cleaner
• �100 pieces, for all calibers.
• �Very absorbent.
• �Extremely tear-resistant.
• Free of threads.
• �100% rayon.

Best.-Nr.: 011602

Gun-Plug
• ��Schützt den Lauf vor Regen, Schmutz  

und sonstigen Verunreinigungen.
• ��Verpackungseinheit bestehend aus  

5 roten und 5 gelben Gun-Plugs. 
• �Variabel verwendbar von Kaliber 

7 mm bis 9,3 mm. 
Gun-Plug
• �Protects the barrel against rain,  

mud and other dirt. 
• ��5 red and 5 yellow Gun-Plugs  

are packed in each set.
• �Suitable for calibers from 0.28"  

to 0.37".

Best.-Nr.: 012792

Mikrofasertuch
Perfekt zur Reinigung von Ferngläsern 
und Zielfernrohren.
Microfiber towel
Perfect for cleaning spotting scopes 
and binoculars.

Best.-Nr.: 012675

Reinigungsset 507
• �Für alle Kaliber.
• �Einfach und gründlich.
• �Kein Zusammenschrauben nötig.
Cleaning kit 507
• �For all calibers.
• �For easy and thorough cleaning.
• �No assembly required.

Best.-Nr.: 001491

Nachfüllpack  
• �32 Reinigungsdochte.
Refill pack
• �32 cotton wicks.

Best.-Nr.: 001492

ahg-Taschen-Gehörschützer
• �Sehr leicht (ca. 196 g).
• �Zusammenklappbar.
• �Keine Behinderung beim Anschlag.
• �Bequemer Sitz.
ahg-Pocket hearing protectors
• �Very light (approx. 0.43 lbs).
• �Foldable.
• �No impediment in the shooting 

position.
• �Comfortable fit.

Best.-Nr.: 308 (schwarz/black) 
Best.-Nr.: 308-G (grün/green)

Reinigungsset, Kal. .22 l.r.
Putzstock mit Gummiummantelung, PVC-
Griff und Messingbürste. Für Langwaffen.
Cleaning kit, cal. 22 l.r.
Cleaning rod with rubber coating,  
PVC-Grip and brass brush.

Best.-Nr.: 011604

Putzstockführung, für ANSCHÜTZ  
Geradezugsysteme 1827 F, 1727 F  
und ahg F27. Material: Aluminium.
Cleaning rod guide, for ANSCHÜTZ
straight pull barreled actions 1827 F,  
1727 F and ahg F27. Material: Aluminum.

Best.-Nr.: 013711

Putzstockführung,  
für KK-Gewehre Match 64.
Cleaning rod guide,  
for small bore rifles, Match 64.

Best.-Nr.: 1326
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VISIERUNGEN & MONTAGEN 
SIGHTS & MOUNTS

VISIERUNGEN:
Die ANSCHÜTZ Jagdrepetierer sind modellabhängig ohne Visier, 
mit Klappvisier (KL) oder mit einem Fluchtvisier (FL) ausgestattet. Die 
Schusspräzision eines Gewehrs ist von vielen Faktoren abhängig.  
Ein wichtiger Faktor hierzu ist die Zieloptik und deren Montage.  
ANSCHÜTZ vertraut für seine Premiummodelle auf die Qualität und  
die Innovationen von KAHLES. Parallaxe, lose Absehen, Defekte der 
Absehenverstellung und eine nicht optimale Montage sind die häufig-
sten Ursachen für unbefriedigende Schussleistungen. Deshalb sollten 
nur vom Fachmann montierte Marken-Zielfernrohre und -Montagen 
verwendet werden und die Munition auf Ihr Gewehr abgestimmt sein.

SIGHTS:
ANSCHÜTZ hunting repeaters are fitted, depending on the model, 
either without sights, with folding leaf sights (KL) or with a fast acqui-
sition sight (FL). The shooting precision of a rifle depends on several 
factors. One very important factor in this respect is the target sight and 
its mount. ANSCHÜTZ values the premium quality and innovation of 
KAHLES optics. Parallax, loose reticle, faulty reticle adjustment, and 
inappropriate mount are the most frequent causes of poor shooting 
performance. As such, only premium telescopic sights and mounts 
should be used on ANSCHÜTZ hunting and target rifles.

KL = Klappvisier

Das in der Höhe verstellbare Klappvisier wird meist in Verbindung mit einem ebenfalls in 
der Höhe verstellbaren Perlkorn, das auf einem Kornsattel angebracht ist und mit einem 
Korntunnel geschützt wird, geliefert.

KL = Folding Leaf Sight

The folding leaf sight, which is elevation and windage adjustable, is usually delivered in 
combination with a pearl front sight mounted on a base and protected by a globe. The 
front sight is also adjustable in height.

KV = Kurvenvisier

Die Visierplatte ist hoch/tief sowie rechts/links durch eine Schraube einstellbar.  
Die Schussentfernung wird mit Hilfe einer Kurve in Verbindung mit einer markierten 
Rastung eingestellt.

KV = Tangent rear sight

The sight plate is adjusted with a screw in height/depth and left/right. The shooting 
distance is adjusted by means of a curve in connection with a marked ratchet.

FL = Fluchtvisier

Das kontrastreiche Fluchtvisier verdeckt nur wenig vom Ziel und erlaubt somit eine schnelle 
Zielaufnahme. Ideal für den schnellen Schuss ohne Zielfernrohr. Die Kimme in Form eines 
abgeschrägten Hausdaches mit drei eingelegten, gelb leuchtenden Zielpunkten lässt sich 
seitlich im Schwalbenschwanz verstellen. Das rote, in der Höhe verstellbare Kunststoffkorn 
liegt auf einem blendfrei mattierten Kornsattel und bildet einen sehr guten Kontrast.

FL = Fast acquisition sight

The high-contrast, fast acquisition sight only covers a small area and permits rapid target 
pick-up. Ideal for a quick shot and/or, at close range, without a scope. The triangle shaped 
rear sight, with three inlaid yellow target dots, can be adjusted for windage. The „Hi-Vis“ 
front sight, adjustable in height and colored red, is mounted on an anti-glare matt base 
and provides good contrast in low light shooting conditions.
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HAWKE Match Ringmontage
1", 9 -11mm Prismenschiene, Aluminium.

Best.-Nr.: 013676

RECKNAGEL Aufkipp-Montage für 
Mod. 1781 mit Picatinny-Schiene
Für KAHLES Zielfernrohr mit integrierter 
SR-Schiene. Bauhöhe: 8 mm. 
Material: Stahl.

Best.-Nr.: 013588

EAW Schwenkmontage
für Mod. 1781
Für KAHLES Zielfernrohr mit integrierter 
SR-Schiene. Bauhöhe: 17 mm. 
Material: Stahl.

Best.-Nr.: 013589

KAHLES Helia 5 (2,4 –12 x 56i)
Inkl. Schiene, Schutzkappe und Batterie
Leuchtabsehen:	 4-Dot (2. BE)
Vergrösserung:	 2,4 –12 x 56
Augenabstand:	 95 mm
Dämmerungszahl:	 7,6 – 25,9
Sehfeld auf 100 m:	 16,5 – 3,3 m
Dioptrien:	 -3,5 bis + 2 dpt.
Länge:	 361 mm
Gewicht mit Schiene:	 709 g

Best.-Nr.: 013590

HAWKE Vantage IR
Inkl. Linsenabdeckung, Reinigungstuch 
und CR2032 Batterie.
Leuchtabsehen:	 Mil Dot
Vergrösserung:	 4 –12 x 50
Augenabstand:	 89 mm
Sehfeld auf 100 m:	 8,7 –2,9 m
Länge:	 341 mm
Gewicht mit Schiene:	 497 g

Best.-Nr.: 013590

KAHLES Helia 5 (1 – 5 x 24i)
Inkl. Schiene, Schutzkappe und Batterie
Leuchtabsehen:	 P-Dot (2. BE)
Vergrösserung:	 1 – 5 x 24
Augenabstand:	 95 mm
Dämmerungszahl:	 3,1 – 11
Sehfeld auf 100 m:	 42,3 – 8 m
Dioptrien:	 -3,5 bis + 2 dpt.
Länge:	 278 mm
Gewicht mit Schiene:	 490 g

Best.-Nr.: 013591

KAHLES Helia 5 (2,4 –12 x 56i)
Incl. rail, protection cap and battery
Reticle:	 4-Dot (2. IP)
Magnification:	 2.4 –12 x 56
Eye relief:	 3.74"
Twilight factor:	 7.6 – 25.9
Field of view (ft./110 yd):	 54 – 11 ft.
Diopter adjustment:	 -3.5 to + 2 dpt.
Length:	 14.21"
Weight with rail:	 25 oz

HAWKE Vantage IR 
Incl. elasticated lens covers, lens cloth
and CR2032 Battery.
Reticle:	 Mil Dot
Magnification:	 4 –12 x 50
Eye relief:	 3.5"
Field of view (ft./110 yd):	 26.2 – 8.7 ft.
Length:	 13.4"
Weight with rail:	 17.5 oz

KAHLES Helia 5 (1 – 5 x 24i)
Incl. rail, protection cap and battery
Reticle:	 P-Dot (2. IP)
Magnification:	 1 – 5 x 24
Eye relief:	 3.74"
Twilight factor:	 3.1 – 11
Field of view (ft./110 yd):	 139 – 26 ft.
Diopter adjustment:	 -3.5 to + 2 dpt.
Length:	 10.94"
Weight with rail:	 17.28 oz

RECKNAGEL Tip-off mount for  
Mod. 1781 with Picatinny rail
For KAHLES telescopic sight with inte-
grated SR-rail. Mounted height: 0.31". 
Material: Steel

EAW Pivot mount
for Mod. 1781
For KAHLES telescopic sight with inte- 
grated SR-rail. Mounted height: 0.67". 
Material: Steel.

HAWKE Match Mount
1", 9 -11mm, Prism Rail, Aluminum.
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LÄUFE
BARRELS

Die Läufe werden nach den gleichen ANSCHÜTZ Spezialverfahren ge- 
fertigt, welche auch bei der Herstellung der weltberühmten ANSCHÜTZ
Matchläufe angewendet werden. Das gleiche gilt auch für das Einbrin- 
gen des Patronenlagers und der zurückgesetzten Laufmündung. 

Verschiedene Modelle werden von uns auch mit den beliebten, schwer- 
en ANSCHÜTZ Läufen angeboten. In diesem Fall ist dies übersichtlich  
in der Bestelltabelle mit HB (heavy barrel) gekennzeichnet. Der Vorteil 
dieser Läufe liegt im höheren Gewicht, welches die Stabilisierung im  
Anschlag verbessert.

The barrels are manufactured according to the same ANSCHÜTZ speci- 
al process, used for the manufacture of the world-famous ANSCHÜTZ  
target barrels. The same also applies to the manufacturing process of the 
chamber and the recessed muzzle. Many new models are incorporating  
the latest technology.

Various models are also offered with the popular ANSCHÜTZ heavy  
barrels. In this case it is conveniently marked with HB (heavy barrel) in  
the ordering table. The increased weight of the heavy barrel improves  
stabillity and heat dispersion for ultra precise shooting.
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.17 HMR 228 mm
8.9 inch 6  � 16 / 19 / 22,6 / 24 mm  

0.63 / 0.74 / 0.88 / 0.94 inch 

.22 l.r. 420 mm
16.5 inch 8 16 / 18 /19 / 21 / 22,6 / 24 mm  

0.63 / 0.7 / 0.74 / 0.82 / 0.88 / 0.94 inch 

.22 WMR 400 mm
15.7 inch 4 16 mm 

0.63 inch

.222 Rem. 356 mm
14 inch 6 18 / 21 mm 

0.7 / 0.82 inch

.223 Rem. 229 mm
  9 inch 6 18 mm 

0.7 inch 

.30-06 254 mm
10 inch 4 17 mm 

0.67 inchZurückgesetzte Laufmündung Matchläufe.
Reccesed muzzle target barrel.

Zurückgesetzte Laufmündung Jagdläufe.
 Reccesed muzzle hunting barrel.

Zug
Groove

Feld
Land

Schusstests bei 
bis zu -30° C.
Shooting tests at 
down to -30° C.
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Laufgewinde ½ Zoll - 20 UNF
Barrel thread ½ Inch - 20 UNF.

Laufgewinde ½ Zoll - 28 UNEF
Barrel thread ½ Inch - 28 UNEF.

BRÜNIERUNG
Der älteste von Waffenherstellern angewandte Korrosionsschutz war 
das Bronzieren (Antik brünieren). Dieses Bronzieren wurde ohne die 
heute üblichen Hilfsmittel, wie Kochbäder und Stahlbürsten angewandt. 
Nichts gemein hat dies mit dem modernen Brünieren. 

Dies ist ein nasschemisches Verfahren, mit dessen Hilfe auf Eisen- und 
Stahlwerkstoffen eine schwarze Eisenoxidschicht (Fe3O4) auf der 
Oberfläche erzeugt wird. Die chemische Reaktion erfolgt durch das 
Tauchen der zu brünierenden Teile in eine siedende, alkalisch-oxidie- 
rende Lösung bei Temperaturen von 135 –145°C. 

Dabei entstehen Schichten mit einer Dicke von 0,2 – 2 µm. Wegen  
der niedrigen Behandlungstemperatur können auch bereits gehärtete 
Werkstoffe problemlos behandelt werden. Durch ein Beölen der Teile 
erhalten die Werkstücke eine erhöhte Korrosionsbeständigkeit. Zur 
Beibehaltung dieses Korrosionsschutzes ist es jedoch erforderlich,  
die brünierten Teile von Zeit zu Zeit mit einem entsprechenden Öl  
zu pflegen.

BLUING
The oldest method used by firearms manufacturers for corrosion pro- 
tection was bronzing (antique bluing), carried out without modern aids,  
such as heat-treatment baths and steel brushes.

Modern bluing employs a wet chemical process which forms a black  
coat of iron oxide (Fe3O4) on the surface of iron and steel materials.  
This chemical reaction is carried out by immersing the parts to be blued  
in a boiling alkaline oxidising solution at temperatures of 135 –145°C. 

This produces layers having a thickness of 0.2 – 2 µm. The low treat- 
ment temperature allows bluing materials that have previously been  
hardened-heat treated. Blued parts should still be regularly oiled with  
a high quality lubricant to prevent corrosion.
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ANSCHÜTZ Match-Druckpunktabzüge und -Direktab-
züge setzen schon immer Massstäbe in Qualität, Zuver-
lässigkeit und Präzision. Nicht ohne Grund gelten sie als 
die Besten weltweit! Viele Hersteller bieten heutzutage 
schon Adaptionen zur Integration dieser Meisterleistung 
deutscher Büchsenmacherkunst an ihren Gewehren an. 
Die im Gewicht leicht gehaltenen, gehärteten und fein 
geläppten Abzugsteile ermöglichen ein schnelles und 
sauberes Auslösen des Abzuges.

ANSCHÜTZ target two-stage and single-stage triggers 
have always set the standard for quality, reliability, and 
precision. It is not without reason that ANSCHÜTZ trig- 
gers are known as the best in the world. Many manufac- 
turers offer adapters for integration of this masterpiece 
of the German gunsmith‘s art into their firearms. The light 
weight, hardened and finely ground trigger components 
facilitate fast and consistent trigger release.

ABZÜGE
TRIGGERS

DIREKTABZUG 5781 D

• �Trocken stehend und wie Glas brechend.
• Unglaublich schnelles und sauberes Auslösen.
• Leicht gehaltene, gehärtete und fein geläppte Abzugsteile.
• Wahlweise auch auf Druckpunkt einstellbar.
• �Abzugszüngel für um 13 mm längenverstellbar.
• �Das Abzugsgewicht ist von 800  bis 1.400 g einstellbar.
• Mit speziellem ANSCHÜTZ Nitrierverfahren rostgeschützt.

SINGLE STAGE TRIGGER 5781 D

• Zero clearance, breaks like glass.
• Unbelievably quickly and cleanly.
• Lightweight, hardened and finely lapped trigger components.
• Can also be set to two-stage as an option.
• The trigger blade can be adjusted in length by 0.51".
• Can be adjusted anywhere between 1.76 to 3.08 lbs.
• Protected from rust by a special ANSCHÜTZ nitriding process.

DIREKTABZUG 5097 / 2 D

• Trocken stehender Direktabzug. 
• Schnelles und sauberes Auslösen. 
• Gehärtete und fein geläppte Abzugsteile. 
• Abzugsgewicht von 1.000 bis 2.000 g einstellbar. 
• �Durch Druckfedertausch (nur durch autorisierten Büchsenmacher),  

Abzugsgewicht auf 450 bis 700 g reduzierbar.
 

SINGLE STAGE TRIGGER 5097 / 2 D

• Zero clearance single stage trigger. 
• Quickly and cleanly trigging.
• Hardened and finely lapped trigger components. 
• Trigger weight adjustable from 2.20 to 3.96 lbs.
• �Pressure spring exchange (only by authorized gunsmith) 

offers reduction of trigger weight from 0.99 to 1.54 lbs.

MATCH DRUCKPUNKTABZUG 5098

• Extrem fein einstellbarer Match-Druckpunktabzug. 
• Gehärtete und fein geläppte Abzugsteile. 
• Abzugszüngel um 7 mm längsseitig verstellbar. 
• Hochpräzise Druckpunktauslösung. 
• Abzugsgewicht von 175 - 450 g einstellbar.
• �Die seitliche Schiebesicherung hebt den Fanghebel  

aus der Rast und sichert den Schlagbolzen. 

TARGET TWO STAGE TRIGGER 5098

• Extremely fine adjustable target two stage trigger.  
• Hardened and finely lapped trigger components.
• The trigger blade can be adjusted in length by 0.27".
• High precision 2-stage-triggering 
• Trigger weight adjustable from 0.38 to 0.99 lbs.
�• �Lateral push safety elevates the catch link from its rest  

and secures the firing pin.
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1416, 1417, 1516, 64 MP R, 64 P, 64 R 5092 • ––– – ––– – ––– – 600 – 950  g
1.32 – 2.09 lbs

800 g
1.76 lbs • ––– – 003988

64 L MP R, 64 L P, 17L P, 1416 L, 1417 L 5092 L • ––– – ––– – ––– – 600 – 950  g
1.32 – 2.09 lbs

800 g
1.76 lbs ––– – • 003989

1416 D, 1502 D, 1516 D, 1517 D, 1518 D 5094 D ––– – • ––– – ––– – 1.000 – 2.000 g
 2.20 – 4.41 lbs

1.200 g
 2.64 lbs • ––– – 003992

1416 L D, 1517 L D 5094 L D ––– – • ––– – ––– – 1.000 – 2.000 g
 2.20 – 4.41 lbs

1.200 g
2.64 lbs ––– – • 003996

1740 D, 1743 D 5095 D ––– – • ––– – ––– – 1.000 – 2.000 g
 2.20 – 4.41 lbs

1.200 g
2.64 lbs • ––– – 003998

1702 D, 1710 D, 1712 DFWT, 1717 D, 1720,  
1730 D 5096 D ––– – • ––– – ––– – 1.000 –  2.000 g

 2.20 – 4.41 lbs
1.200 g
2.64 lbs • ––– – 004007

1710 D, 1717 D (ab / from 2009) 5096/ 2 D ––– – • ––– – ––– – 1.000 – 2.000 g
 2.20 – 4.41 lbs

1.200 g
2.64 lbs • ––– – 010396

1770 D 5097 D ––– – • ––– – ––– – 1.000 – 2.000 g
 2.20 – 4.41 lbs

1.200 g
2.64 lbs • ––– – 013504

1771 D 5097/ 2 D  ––– – • ––– – ––– – 1.000 – 2.000 g
 2.20 – 4.41 lbs

1.200 g
2.64 lbs • ––– – 013642

1771 D 5097/ 2 D   
Tuning ––– – • ––– – ––– – 450 – 700 g

0.99 – 1.54 lbs
500 g

1.10 lbs • ––– – 012813

64 MS R (280 g), 64 S BR, 1517 S BR, 1903,  
64 MP R 5098 • ––– – ––– – 17 mm

0.6 inch
175 – 450 g

 0.38 – 0.99 lbs
180 g

 0.39 lbs • ––– – 001218

64 L MS R, 1903 L 5098 L • ––– – ––– – 17mm
0.6 inch

175 – 450 g
 0.38 – 0.99 lbs

180 g
 0.39 lbs ––– – • 001219

64 R Biathlon 5103 • ––– – ––– – 17 mm
0.6 inch

1.200 – 1.700 g
2.64 – 3.75 lbs

1.500 g
3.30 lbs • ––– – 002144

64 L R Biathlon 5103 L • ––– – ––– – 17 mm
0.6 inch

1.200 – 1.700  g
2.64 – 3.75 lbs

1.500 g
3.30 lbs ––– – • 002145

1517 MP R 5106 • ––– – ––– – 17 mm
0.6 inch

600 – 950 g
1.32 – 2.09 lbs

700 g
1.54 lbs • ––– – 007540

1710 5108 • ––– – ––– – ––– – 800 – 1.100 g
1.76 – 2.42 lbs

1.000 g
2.20 lbs • ––– – 007679

1712 5109 • ––– – ––– – 17 mm
0.6 inch

800 – 1.100 g
1.76 – 2.42 lbs

1.000 g
2.20 lbs • ––– – 007692

1712 (ab / from 2009), 1717, 1702, 1710 5109/2 • ––– – ––– – 17 mm
0.6 inch

800 – 1.100 g
1.76 – 2.42 lbs

1.000 g
2.20 lbs • ––– – 011480

525 5175 D* ––– – • ––– – ––– – ––– – 1.500 g
3.30 lbs • ––– – 002771

1727F 5020 • ––– – ––– – 23 mm
 0.9 inch

90 – 650 g
 0.19 – 1.43 lbs

550 g
1.21 lbs • ––– – 001209

1780 D FL	 5780 D •# • ––– – 13 mm
0.5 inch

800 – 1.400 g
1.76 – 3.08 lbs

1.200 g
2.64 lbs • ––– – 011469

1781 D FL (ab / from 2015) 5781D •# • ––– – 13 mm
0.5 inch

800 – 1.400 g
1.76 – 3.08 lbs

1.200 g
2.64 lbs • ––– – 012734

# �Einstellbereich Druckpunktabzug 5780/5781: 1.000 –1.400 g  
Range of adjustment two stage trigger 5780/5781: 2.20–3.08 lbs

*�Nur solange Vorrat reicht. 
As long as available.

Alle Mass- und Farbangaben sind freibleibend · Druckfehler und Irrtum vorbehalten.
All colors and sizes approximate · Misprints and errors reserved.
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SCHAFTARTEN
STOCK TYPES

Ein Grundsatz des Schiessens überhaupt: Der Lauf schiesst, der Schaft 
trifft! Nur ein dem Schützen passender Schaft ermöglicht einen korrek-
ten Anschlag. Aus diesem Grund orientiert sich das ANSCHÜTZ Schaft- 
design an unsere heimischen Jagdverhältnisse. Die Schaftmasse sind 
auf unsere mitteleuropäischen Jäger zugeschnitten, das Finish entspricht 
der Praxis. Je nach Verwendungszweck favorisiert jeder Jäger seine 
individuelle Schaftart.

A basic rule of shooting: The barrel shoots, the stock hits the target! 
Only a stock that fits the shooter allows the correct shooting position. 
For this reason, the ANSCHÜTZ stock designs are oriented towards 
field hunting conditions. The dimensions of the stock are made to 
measure for hunters, the finish is adapted to practical applications. 
Depending on the type of activity in the field, every hunter has his  
own favorite stock design or style. ANSCHÜTZ understands this  
and offers a variety of stocks to fit every situation and preference.

THUMBHOLE STOCK FOR BARRELED ACTION 1781

Oiled walnut thumbhole stock with roll-over cheek piece, German handmade fish-scale  
on the pistol grip and forend with borders, black rubber butt plate and sling swivel studs. 
The modern, ergonomic ANSCHÜTZ thumbhole stock is easy to handle and provides 
improved shooting results because your finger and the ball of your hand are always in 
the optimum position on the pistol grip. The controued lines of the pistol grip and wrist  
of the stock keeps your trigger finger in the same position on the trigger blade. In addi-
tion, the thumbhole stock provides a rest for your middle finger, which combined with  
the anatomically-perfect pistol grip provides a stress-free, relaxed shooting position.  
The ANSCHÜTZ thumbhole stock allows your thumb to remain fully relaxed. The ergo-
nomically designed straight comb with roll-over cheek piece ensures perfect head and 
eye positioning in every situation and type of position; a key element which is important 
for precision shooting.

LOCHSCHAFT FÜR SYSTEM 1781

Geölter Nussbaum-Lochschaft mit Überrollbacke, feine handgeschnittene Fischhaut  
an Pistolengriff und Vorderschaft, schwarze Gummischaftkappe und Riemenbügelösen 
(Studs). Der moderne, ergonomisch gestaltete und führige ANSCHÜTZ Lochschaft 
liefert deutlich bessere Schiessergebnisse, da die Finger und der Handballen immer in 
optimaler, zwangsgesteuerter Abzugsposition am Pistolengriff liegen. Der Abzugsfinger 
legt sich dadurch immer in die gleiche Lage auf das Abzugszüngel. Zusätzlich bietet 
der Lochschaft eine Auflage für den Mittelfinger, die in Verbindung mit dem anatomisch 
perfekten Pistolengriff eine spannungsfreie, entspannte Schiesshaltung ermöglicht. Der 
Daumen liegt beim ANSCHÜTZ Lochschaft dadurch immer vollkommen entspannt und 
frei. Der ergonomisch geformte gerade Schaftrücken mit Überrollbacke gewährleistet 
einen perfekten Anschlag in jeder Situation und allen Anschlagsarten, was eine wich-
tige Voraussetzung für das Präzisionsschiessen ist.

LOCHSCHAFT FÜR SYSTEM MATCH 64

Führiger, geölter Nussbaum oder Schichtholz Lochschaft mit Überrollbacke, breitem  
Biberschwanz Vorderschaft und griffig geschnittener deutscher Fischhaut am Pistolen- 
griff, schwarzer Kunststoffschaftkappe und Riemenbügelösen (Studs).

THUMBHOLE STOCK FOR BARRELED ACTION MATCH 64

Well-balanced, oiled walnut or laminated wood thumbhole stock with roll-over cheek 
piece, wide beavertail stock and non-slip checkering on the pistol grip, black synthetic 
butt plate and sling swivel studs.

GRS - STOCK

This rifle stock is tailor made for competition shooting. A full and lowered forend  
gives a good grip and helps improve the standing shooting position. The grip has 
a six degree angle to the side to aid the shooter to an ergonomically correct position. 
The comb and the recoil pad can be easily adjusted with pushbuttons - the SpeedLock 
system. This unique system allows you to quickly adjust the length and height of the  
stock between shooting positions; no tools needed! Both the comb and recoil pad  
can be fully removed.

GRS - SCHAFT

Dieser Schaft ist massgefertigt für Schiesswettkämpfe. Ein massiver und abgesenkter 
Vorderschaft bietet einen optimalen Griff und hilft, den Stehendanschlag zu verbessern. 
Der Griff hat einem 6° Neigungswinkel und verhilft so dem Schützen zu einem ergono- 
misch korrekten Anschlag. Die Schaftbacke und die Schaftkappe können ganz leicht 
mit Druckknöpfen - dem SpeedLock System - verstellt werden. Dieses System erlaubt 
eine schnelle Längen- und Höheneinstellung des Schaftes in der jeweiligen Anschlag-
sposition; es wird kein Werkzeug benötigt! Die Schaftbacke und Schaftkappe können 
vollständig demontiert werden.
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1  DEUTSCHER SCHAFT MIT DEUTSCHER BACKE

Geölter Nussbaumschaft mit Deutscher Backe und leichtem Schweinrücken, Vorderschaft- 
abschluss mit Tropfnase, deutsche Fischhaut an Pistolengriff und Vorderschaft mit Umran- 
dung. Je nach Modell mit ventilierter oder normaler schwarzer Gummischaftkappe und 
Riemenbügelösen (Studs).

2  DEUTSCHER SCHAFT MIT BAYERISCHER BACKE

Geölter Nussbaumschaft mit Bayerischer Doppelfalzbacke und leichtem Schweinsrücken, 
Vorderschaftabschluss mit Tropfnase, deutsche Fischhaut an Pistolengriff und Vorderschaft 
mit Umrandung, schwarze Gummischaftkappe und Riemenbügelösen (Studs).

1  GERMAN STOCK WITH GERMAN CHEEK PIECE

Oiled walnut stock with German cheek piece and light German style stock, Schnabel 
forend tip, non-slip checkering on the pistol grip and forend with borders. Depending  
on model with ventilated or normal black rubber butt plate and sling swivel studs.

2  GERMAN STOCK WITH BAVARIAN CHEEK PIECE

Oiled walnut stock with Bavarian double-line cheek piece and light German style stock, 
Schnabel forend, non-slip checkering on the pistol grip and forend with borders, black 
ventilated rubber butt plate and sling swivel studs.

BEAVERTAIL SCHAFT

Der lackierte Beavertail Schaft hat nichts mehr mit dem klassischen, europäischen Jagd- 
schaft gemeinsam. Entstanden aus den Bedürfnissen der nordamerikanischen Jäger, 
vereint dieser Schaft die Vorteile eines klassischen Matchschaftes, kombiniert mit dem 
breiten, führigen Biberschwanz Vorderschaft. Je nach Modell auch mit integrierter Alu- 
Profilschiene im Vorderschaft. Je nach Modell mit schwarzer Kunst-stoffschaftkappe  
oder Gummischaftkappe (4709A).

BEAVERTAIL STOCK

The lacquered Beavertail stock was created to meet the requirements of the North 
American shooter and hunter. This stock combines the advantages of a classic target 
stock with the wide, easy to handle beavertail forend. Depending on the model, it is 
also available with an integrated aluminum accessory rail in the forend. This variant  
has a continuously growing group of fans in sport, target, and varmint shooting.  
Depending on the model with black synthetic butt plate or rubber butt plate (4709A).

MONTE CARLO SCHAFT

Geölter Nussbaumschaft mit Monte Carlo Effekt und Monte Carlo Überrollbacke, Vorder- 
schaftabschluss mit Tropfnase, handgeschnittene schottische Fischhaut an Pistolengriff 
und Vorderschaft mit Umrandung. Je nach Modell mit Pistolengriffkäppchen aus Palisan- 
derholz, schwarzer Kunststoffschaftkappe oder Gummischaftkappe und Riemenbügelösen 
(Studs).

MONTE CARLO STOCK

Oiled walnut stock with Monte Carlo stylings and Monte Carlo roll-over cheek piece, 
schnabel forend, non-slip skip-line checkering on pistol grip and forend with borders. 
Depending on the model with rosewood cap, black synthetic butt plate or rubber butt 
plate and sling swivel studs.

CLASSIC SCHAFT

Führiger, handlich klassischer Jagdschaft aus Nussbaumholz. Mit geradem Schaftrück-
en ohne Backe, griffig geschnittene deutsche Fischhaut an Pistolengriff und Vorderschaft. 
Je nach Modell geölt oder lackiert mit schwarzer Kunststoff- oder Gummischaftkappe 
und Riemenbügelösen (Studs).

CLASSIC STOCK

Well-balanced, handy classical hunting stock made of walnut. With straight comb without 
cheek piece, non-slip checkering on pistol grip and forend. Depending on the model, oiled 
or lacquered with black synthetic butt plate or rubber butt plate and sling swivel studs.

1 2
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TECHNISCHE DATEN KLASSIKER
TECHNICAL DATA CLASSICS
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1781

D FL Nuss Classic
D FL Walnut Classic 013796 .30-06 5 5781 D 815

32.1
350 - 365
13.8 - 14.4

744
29.3

561
22.1 –––– 17

0.67
3,0
6.6

1090
42.9

D FL Nuss Deutscher Schaft
D FL Walnut German stock 013794 .30-06 5 5781 D 815

32.1
350 - 365
13.8 - 14.4

744
29.3

561
22.1 –––– 17

0.67
3,1
6.8

1090
42.9

D FL Nuss Monte Carlo
D FL Walnut Monte Carlo 013795 .30-06 5 5781 D 815

32.1
350 - 365
13.8 - 14.4

744
29.3

561
22.1 –––– 17

0.67
3,1
6.8

1090
42.9

D FL Nuss Lochschaft
D FL Walnut Thumbhole stock 013797 .30-06 5 5781 D 815

32.1
350 - 365
13.8 - 14.4

744
29.3

561
22.1 –––– 17

0.67
3,2
7.1

1090
42.9

D G Nuss Classic
D G Walnut Classic 013940 .30-06 5 5781 D 815

32.1
350 - 365
13.8 - 14.4

744
29.3

561
22.1 M15 x1 17

0.67
3,0
6.6

1090
42.9

1727 F

Nuss Deutscher Schaft
Walnut German stock 013169 .17 HMR 4 5020 775

30.5
360
14.2

725
28.5

584
23 –––– 18

0.7
3,5
7.7

1040
41.0

Nuss Deutscher Schaft (links)
Walnut German stock (left) 013666 .17 HMR 4 5020 775

30.5
360
14.2

725
28.5

584
23 –––– 18

0.7
3,5
7.7

1040
41.0

Nuss Deutscher Schaft
Walnut German stock 014206 .22 l.r. 5 5020 775

30.5
360
14.2

725
28.5

584
23 –––– 18

0.7
3,5
7.7

1040
41.0

Nuss Deutscher Schaft (links)
Walnut German stock (left) 014205 .22 l.r. 5 5020 775

30.5
360
14.2

725
28.5

584
23 –––– 18

0.7
3,5
7.7

1040
41.0

1710

D HB Nuss Classic
D HB Walnut Classic 000454 .22 l.r. 5 5096 D 758

29.8
360
14.2

750
29.5

584
23 –––– 21

0.82
3,6
8.0

1075
42.3

D KL Nuss Monte Carlo
D KL Walnut Monte Carlo 000439 .22 l.r. 5 5096 D 775

30.5
360
14.2

750
29.5

584
23 –––– 18

0.7
3,4
7.5

1075
42.3

1712 SILHOUETTE SPORTER

Nuss Monte Carlo
Walnut Monte Carlo 007594 .22 l.r. 5 5109 775

30.5
350 - 370
13.8 - 14.8

750
29.5

560
22 –––– 18

0.7
3,3
7.3

1040
41.0

1516

D HB Nuss Classic
D HB Walnut Classic 013574 .22 WMR 4 5094 D 745

29.3
360
14.2

732
28.8

584
23 –––– 19

0.74
2,9
6.4

1050
41.5

D HB Nuss Classic Beavertail
D HB Walnut Classic Beavertail 013576 .22 WMR 4 5094 D 745

29.3
360
14.2

732
28.8

584
23 –––– 19

0.74
2,9
6.4

1050
41.5

D HB Nuss Lochschaft
D HB Walnut Thumbhole stock 013573 .22 WMR 4 5094 D 745

29.3
360
14.2

732
28.8

584
23 –––– 19

0.74
3,0
6.6

1050
41.5

D HB Schichtholz Lochschaft
D HB Laminated Wood Thumbhole stock 013721 .22 WMR 4 5094 D 745

29.3
360
14.2

732
28.8

584
23 –––– 19

0.74
3,1
6.8

1050
41.5

64 MP R

Beavertail
Beavertail 009977 .22 l.r. 5 5092 770

30.3
350 - 370
13.8 - 14.8

795
31.3

646
25.4 –––– 24

0.94
3,9
8.7

1100
43.3
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TECHNISCHE DATEN – BAUKASTEN SYSTEM 1771
TECHNICAL DATA – MODULAR SYSTEM BARRELED ACTION 1771

SCHÄFTE • STOCKS

Bezeichnung
Designation

Nuss Deutscher Schaft 
Walnut German stock

GRS Birke Schichtholz 
GRS Birch Laminated wood

Schaftmaterial
Stock material

Nuss
Walnut

Birke Schichtholz
Birch laminated wood

Ausführung
Version

rechts
right

rechts
right

Schaftlänge
Length of pull

360 mm
14.2 inch

350 - 380 mm
13.8 - 14.9 inch

Gesamte Schaftlänge
Length of stock

745 mm 
29.3 inch

770 mm 
30.3 inch

Gewicht, ca.
Weight, approx.

1 kg
2.2 lbs

1,4 kg
3.08 lbs

ABZÜGE • TRIGGERS
Abzug
Trigger 5092 / 2 D 5092 / 2 D Tuning

Abzugsart
Kind of trigger

Direktabzug 
Single stage trigger

Direktabzug 
Single stage trigger

Abzugsgewicht, eingestellt
Trigger weight, adjusted

800 g 
1.76 lbs

1.200 g 
2.64 lbs

Verstellbereich des Abzugsgewichtes
Adjustment of the trigger weight

1.000 – 2.000 g 
2.20 – 4.41 lbs

450 – 700 g 
0.99 – 1.54 lbs

Gewicht, ca.
Weight, approx.

86 g
0.19 lbs

86 g
0.19 lbs

SYSTEME • BARRELED ACTIONS
Systemkonfiguration
System configuration 1 A 2 A 1 A 2 B 1 B 2 A 1 B 2 B

Kaliber
Caliber .223 Rem. .223 Rem. .222 Rem. .222 Rem.

Laufgewinde 
Barrel thread M15x1 –––– M15x1 ––––

Ausführung
Version

rechts
right

rechts
right

rechts
right

rechts
right

Gesamtlänge des Systems
Total length of the barreled action

736 mm
29 inch

744 mm
29.3 inch

736 mm
29 inch

744 mm
29.3 inch

Lauflänge
Barrel length

510 mm
20 inch

586 mm
23 inch

510 mm
20 inch

586 mm
23 inch

Geschossführung
Rifling

447 mm
17.6 inch

523 mm
20.6 inch

449 mm
17.7 inch

525 mm
20.7 inch

Dralllänge
Twist rate

229 mm
9 inch

229 mm
9 inch

356 mm
14 inch

356 mm
14 inch

Zugzahl
Number of grooves 6 6 6 6

Laufmündungsdurchmesser
Muzzle diameter

18 mm
0.7 inch

18 mm
0.7 inch

18 mm
0.7 inch

18 mm
0.7 inch

Gewicht, ca.
Weight, approx.

2,1 kg
4.62 lbs

2,3 kg
5.07 lbs

2,1 kg
4.62 lbs

2,3 kg
5.07 lbs

3 A 3 B

4 A  4 B

Alle Mass- und Farbangaben sind freibleibend · Druckfehler und Irrtum vorbehalten.
All colors and sizes approximate · Misprints and errors reserved.
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SCHÄFTE • STOCKS

Bezeichnung
Designation

Lochschaft
Thumbhole stock

Schichtholz Lochschaft 
Laminated Wood Thumbhole stock

Beavertail Schaft 
Beavertail stock 

Classic Schaft 
Classic stock

Schaftmaterial
Stock material

Nuss
Walnut

Schichtholz
Laminated wood

Nuss
Walnut

Nuss
Walnut

Ausführung
Version

rechts
right

rechts
right

rechts
right

rechts
right

Schaftlänge
Length of pull

360 mm
14.2 inch

360 mm
14.2 inch

360 mm
14.2 inch

360 mm
14.2 inch

Gesamte Schaftlänge
Length of stock

745 mm 
29.3 inch

745 mm 
29.3 inch

745 mm 
29.3 inch

745 mm 
29.3 inch

Gewicht, ca.
Weight, approx.

1,07 kg 
2.36 lbs

1,17 kg 
2.58 lbs

0,89 kg 
1.96 lbs

0,82 kg 
1.81 lbs

ABZÜGE • TRIGGERS
Abzug
Trigger 5092 5094 D 5098

Abzugsart
Kind of trigger

Druckpunktabzug 
Two stage trigger

Direktabzug 
Single stage trigger

Match Druckpunktabzug 
Target two stage trigger

Abzugsgewicht, eingestellt
Trigger weight, adjusted

800 g 
1.76 lbs

1.200 g 
2.64 lbs

180 g 
0.39 lbs

Verstellbereich des Abzugsgewichtes
Adjustment of the trigger weight

600 - 950 g 
1.32 – 2.09 lbs

1.000 – 2.000 g 
2.20 – 4.41 lbs

175 – 450 g 
0.38 – 0.99 lbs

Schwenkbarkeit des Züngels – rechts/links
Cant of the trigger shoe – right/left ––––– ––––– 17,7 mm 

0.69 inch

Gewicht, ca.
Weight, approx.

90 g 
0.2 lbs

90 g 
0.2 lbs

90 g 
0.2 lbs

TECHNISCHE DATEN – BAUKASTEN SYSTEM 64
TECHNICAL DATA – MODULAR SYSTEM BARRELED ACTION 64

SYSTEME • BARRELED ACTIONS
Systemkonfiguration
System configuration 1 A 2 A 1 A 2 B 1 A 2 C 1 B 2 A 1 B 2 B 1 B 2 C

Kaliber
Caliber .17 HMR .17 HMR .17 HMR .22 l.r. .22 l.r. .22 l.r. 

Laufgewinde
Barrel thread ½" – 20 UNF ½" – 20 UNF –––– ½" – 20 UNF ½" – 20 UNF ––––

Ausführung
Version

rechts
right

rechts
right

rechts
right

rechts
right

rechts
right

rechts
right

Gesamtlänge des Systems
Total length of the barreled action

503 mm 
19.8 inch

605 mm 
23.8 inch

732 mm 
28.8 inch

503 mm 
19.8 inch

605 mm 
23.8 inch

732 mm 
28.8 inch

Lauflänge
Barrel length

353 mm 
14 inch

457 mm 
18 inch

584 mm 
23 inch

353 mm 
14 inch

457 mm 
18 inch

584 mm 
23 inch

Geschossführung
Rifling

325 mm 
12.8 inch

429 mm 
16.9 inch

569 mm 
22.4 inch

325 mm 
12.8 inch

429 mm 
16.9 inch

569 mm 
22.4 inch

Dralllänge
Twist rate

228 mm
8.9 inch

228 mm
8.9 inch

228 mm
8.9 inch

420 mm
16.5 inch

420 mm
16.5 inch

420 mm
16.5 inch

Zugzahl
Number of grooves 6 6 6 8 8 8

Laufmündungsdurchmesser
Muzzle diameter

19 mm
0.7 inch

19 mm
0.7 inch

19 mm
0.7 inch

19 mm
0.7 inch

19 mm
0.7 inch

19 mm
0.7 inch

Gewicht, ca.
Weight, approx.

1,4 kg 
3.08 lbs

1,6 kg 
3.52 lbs

1,9 kg 
4.18 lbs

1,4 kg 
3.08 lbs

1,6 kg 
3.52 lbs

1,9 kg 
4.18 lbs

4 A 4 B 4 C 4 D

3 A 3 B 3 C

Alle Mass- und Farbangaben sind freibleibend · Druckfehler und Irrtum vorbehalten.
All colors and sizes approximate · Misprints and errors reserved.
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TECHNISCHE DATEN – BAUKASTEN SYSTEM 64
TECHNICAL DATA – MODULAR SYSTEM BARRELED ACTION 64

Alle Mass- und Farbangaben sind freibleibend · Druckfehler und Irrtum vorbehalten.
All colors and sizes approximate · Misprints and errors reserved.
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J.G. ANSCHÜTZ GmbH & Co. KG 
Jagd- und Sportwaffenfabrik
Daimlerstrasse 12 · 89079 Ulm / Germany
Fon 	 +49 - (0)731- 40 12 - 0
Fax 	 +49 - (0)731- 40 12 - 700
www.anschuetz-sport.com
www.facebook.com/OfficialAnschuetz
www.youtube.com/AnschuetzGmbH
www.instagram.com/AnschuetzGmbH

€ 5.-
Schutzgebühr · Fee


